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PLEASE SCAN THE 
QR CODE ON YOUR 
APPLIANCE IN 
ORDER TO HAVE 
MORE DETAILED 
INFORMATION

Before using the appliance carefully read Safety and Installation Instructions.
After installation, please remember to remove all  transport protection parts from 
the dishwasher.

APPLIANCE

PRODUCT  DESCRIPTION

CONTROL PANEL

The control panel of this dishwasher activates pushing by ON/OFF button.
For energy saving the control panel deactivates automatically after 10 minutes if no cycle has started.

1.	 ON-OFF/Reset button with indicator light

2.	 PREVIOUS program button

3.	 NEXT program button

4.	 Remote Control  button with indicator light

5.	 Wireless Connection indicator light

6.	 Salt reservoir empty indicator light

7.	 Rinse Aid reservoir empty indicator light

8.	 Closed Water Tap – Alarm indicator light (flashes when there is no 
inlet water or water tap is closed)

9.	 Display 

10.	 Program number and remaining time indicator

11.	 NaturalDry indicator light (lights up when not active or not available 
in the program)

12.	 Multizone indicator light (lights up when activated)

13.	 Settings indicator light (lights up when the appliance is in the 
settings menu)

14.	 Multizone option button with indicator light / Settings - 3 sec. press

15.	 Power Clean® option button with indicator light

16.	 Delay option button with indicator light

17.	 START/Pause button with indicator light

31 2 16 17157 8 9 11 12105 6 13 144

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT. 
In order to receive a more complete assistance, please 
register your appliance on: www.whirlpool.eu/register

1.	 Upper rack

2.	 Cutlery rack

3.	 Foldable flaps (the number depends on the model)

4.	 Upper rack height adjuster

5.	 Upper spray arm

6.	 Lower rack

7.	 Power Clean® support

8.	 Lower spray arm

9.	 Filter Assembly

10.	 Salt reservoir

11.	 Detergent and Rinse Aid dispensers

12.	 Rating plate

13.	 Control panel
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FIRST TIME USE
ADVICE REGARDING THE FIRST TIME USE
After installation, remove the stoppers from the racks and the retaining 
elastic elements from the upper rack.

SETTING MENU
1.	 Switch on the appliance by pressing the ON-OFF  button.
2.	 Hold the Settings  (Multizone  ) button for 3 seconds, until you 

hear a beep and the display shows „SEt”.
3.	 After one second the first available setting (letter „ ”) will be displayed.
4.	 Press PREVIOUS /NEXT  button to scroll through the list of available 

settings (see table below), then press START/Pause  to view and 
change the value of the currently selected setting.

5.	 Press PREVIOUS /NEXT  button to change the value, then press 
START/Pause   to save the new value or return to the main menu.

6.	 To change another setting, repeat points 4 and 5.
7.	 Press ON-OFF  or wait 30 seconds to exit the menu.

LETTER SETTING VALUES 
(Default - in bold)*

Cycle Counter
Number of washing cycles carried out by 

the dishwasher.

Eg. 25 cycles: 25;
Eg. 13.947 

cycles: 13_947 
(scrolling for 3 

times) 

Wireless Connection
“1” = On, “0” = Off

1 | 0

Water Hardness Level 
(see “SETTING THE WATER HARDNESS”  

AND “WATER HARDNESS TABLE”)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Rinse Aid Level
(see “ADJUSTING THE DOSAGE OF RINSE AID”)

0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry
(see “OPTIONS AND FUNCTIONS”)

“1” = On, “0” = Off
1 | 0

Light on the floor
(see “OPTIONS AND FUNCTIONS”)

“1” = On, “0” = Off
1 | 0

Sound
“1” = On, “0” = Off

1 | 0

Tablet (Tab)
(see “OPTIONS AND FUNCTIONS”)

“1” = On, “0” = Off
1 | 0

Factory Settings
Press START/Pause to restore to the factory 

default all the values of the settings included 
in the settings menu. 

-

*)	The default value does not apply to the Cycle Counter.

CYCLE COUNTER - This feature shows the number of cycles the 
dishwasher has performed. 

For the number of cycles from 0-999, a fixed number will be displayed. 

Example for 25 cycles. 

When the cycle number is higher than 1000, the number will scroll in 
the display. The “_” represents the “.”, as for instance: 1.000 = 1_000, 
13.947= 13_947  (the number will scroll for 3 times).

Example for 
13.947 cycles:

After the cycle visualization, the display will return to visualize “ ”.  
NOTE: The dishwasher may have already performed about 30 cycles. 
This is due to the extended quality process carried out during 
production. It guarantees higher product quality.

FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on 
the dishes and on the machine’s functional components. 
The salt reservoir is located in the lower part of the dish-
washer (under the lower rack on the left side). 
•	 It is mandatory that the salt reservoir never be empty. 

•	 It is important to set the water hardness.
•	 Salt must be filled when the SALT REFILL indicator light  on the con-

trol panel is lit.
1.	 Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap (anticlockwise). 
2.	 Position the funnel (see figure) and fill the salt  reservoir  right up to its 

edge (approximately 0,5 kg); it is not unusual for a little water to leak out.
3.	 Only the first time you do this: fill the salt reservoir with water.
4.	Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly so that no detergent can get into 
the container during the wash program (this could damage the water sof-
tener beyond repair). 

Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the pro-
cedure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.
Residual saline solution or grains of salt can lead to corrosion, irrep-
arably damaging the stainless steel components.
The guarantee is not applicable if faults are caused by such circumstances.
If the salt container is not filled, the water softener and the heating 
element may be damaged as a result of limescale accumulation.
Using of Salt is recommended with any type of dishwasher detergent.

SETTING THE WATER HARDNESS
To allow the water softener to work in a perfect way, it is essential that the 
water hardness setting is based on the actual water hardness in your house. 
This information can be obtained from your local water supplier. 
The factory setting is “3”. See  „WATER HARDNESS TABLE”. 

Water Hardness Table

Level °dH 
German degrees

°fH 
French degrees

°Clark  
English degrees

1 (Soft) 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 (Medium) 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3 (Average) 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 (Hard) 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 (Very hard) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

To change, follow instructions in section “SETTING MENU”.
Only use salt that has been specifically designed for dishwashers.
After the salt has been poured into the machine, the SALT REFILL indicator 
light switches off.
If the salt container is not filled, the water softener and the heating 
element may be damaged as a result of limescale accumulation.
Using of Salt is recommended with any type of dishwasher detergent.

WATER SOFTENING SYSTEM 
Water softener automatically reduces water hardness, consequently prevent-
ing scale buildup on heater, contributing also to better cleaning efficiency. 
This system regenerates itself with salt, therefore it is required to refill 
salt container when empty. 
Frequency of regeneration depends on water hardness level setting - 
regeneration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness level 
set to 3. 
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, 
before cycle ends. 
•	 Single regeneration consumes: ~3.5L of water; 
•	 Takes up to 5 additional minutes for the cycle; 
•	 Consumes below 0.005kWh of energy.
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A

B
FILLING THE RINSE AID DISPENSER
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse aid 
dispenser A should be filled when the RINSE AID 
REFILL indicator light  in the control panel is lit.
1.	 Open the dispenser B by pressing and pulling 

up the tab on the lid.
2.	 Pour in the rinse aid (max. 110 ml), making 

sure it does not overflow from the dispenser. If 
this happens, clean the spill immediately with 
a dry cloth. 

3.	 Press the lid down until you hear a  click to 
close it.

NEVER pour the rinse aid directly into the appliance tub.

ADJUSTING THE DOSAGE OF RINSE AID
If you are not completely satisfied with the drying results, you can adjust 
the quantity of rinse aid used.
To change, follow the instructions in the section “SETTING MENU”.
If the rinse aid level is set to ZERO, no rinse aid will be supplied. 
The LOW RINSE AID indicator light will not be lit if you run out of rinse aid. 
A maximum of 6 levels can be set according to the dishwasher model.   
•	 If you see bluish streaks on the dishes, set a low number (0-3).
•	 If there are drops of water or limescale marks on the dishes, set a mid-

range number (4-5).

FILLING THE DETERGENT DISPENSER
Only use detergent which has been specifically designed for dishwashers. 
DO NOT USE washing up liquid.
Using excessive detergent may result in foam residues remaining in 
the machine after the cycle has ended.
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause malfunc-
tion or damage to the appliance.
To achieve the best washing and drying results, the combined use of 
detergent, rinse aid liquid and refined salt is required.
We recommend using detergents that do not contain phosphates or 
chlorine, as these products are harmful to the environment.
Good washing results also depend on the correct amount of detergent 
being used.
Exceeding the stated amount does not result in a more effective wash 
and increases environmental pollution.

25 ml
35 ml

The amount can be adjusted to the soil 
level. In the case of normally soiled items, 
use approximately either 35g (powder 
detergent) or 35ml (liquid detergent) and 
additional tea spoon of detergent direct-
ly inside the tub. If tablets are used, one 
tablet will be enough.
If the crockery is only lightly soiled or if 
it has been rinsed with water before be-

ing placed in the dishwasher, reduce the amount of detergent used 
accordingly (minimum 25 g/ml) e.g. skip the powder/gel putted inside 
the tub.
For good washing results also follow the instructions shown on the 
detergent box.
For further questions please ask the detergent producers.

D

C

To open the detergent dispenser use the 
opening device C. Introduce the deter-
gent into the dry dispenser D only. Place 
the amount of detergent for pre-washing 
directly inside the tub.
1.	 When measuring out the detergent refer 

to the mentioned earlier information to 
add the proper quantity. Inside the dis-
penser D, there are indications to help 
the detergent dosing. 

2.	 Remove detergent residues from the edges of the dispenser and close 
the cover until it clicks.

3.	 Close the lid of the detergent dispenser by pulling it up until the closing 
device is secured in place. 

The detergent dispenser automatically opens up at the right time accord-
ing to the program. 
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause malfunc-
tion or damage to the appliance.
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1.	 CHECK WATER CONNECTION
Check that the dishwasher is connected to the water supply and that 
the tap is open.

2.	 SWITCH ON THE DISHWASHER
Open the door and press the ON/OFF button.

3.	 LOAD THE RACKS (SEE LOADING THE RACKS).

4.	 FILL THE DETERGENT DISPENSER
5.	 CHOOSE THE PROGRAM AND CUSTOMISE THE CYCLE

Select the most appropriate program in accordance with the type of 
crockery and its soiling level (see PROGRAMS DESCRIPTION) by pressing 
the PREVIOUS/NEXT buttons.
Select the desired options (see OPTIONS AND FUNCTIONS). Not all 
options are compatible with all programs.

6.	 START
Start the wash cycle by pressing START/Pause button (led is lit) and 
closing the door within 4 sec. When the program starts you hear a single 
beep. If the door was not closed within 4sec., the alarm sound will be 
played. In this case, open the door, press START/Pause button and close 
the door again within 4 sec.

7.	 END OF WASH CYCLE
The end of the wash cycle is indicated by sound and the display shows 
END. Open the door and switch off the appliance by pressing the 
ON/OFF button.
Wait for a few minutes before removing the crockery - to avoid burns. 
Unload the racks, beginning with the lower one.  

The machine will switch off automatically during certain extended pe-
riods of inactivity, in order to minimise electricity consumption.
If the crockery is only lightly soiled or if it has been rinsed with water 
before being placed in the dishwasher, reduce the amount of deter-
gent used accordingly. 

MODIFYING A RUNNING PROGRAM
If a wrong program was selected, it is possible to change it, provided that 
it has only just begun. 
RESET the machine: press and hold the ON/OFF button for more than 3. 
sec., and the machine will switch off. The dashboard will show “0:01”. 
Close the door and wait until drain cycle ends (around 1 minute). Open the 
door and switch the machine back on using the ON/OFF button and select 
the new wash cycle and any desired option. Start the cycle by pressing the 
START/Pause button and closing the door within 4 sec.

ADDING EXTRA CROCKERY
Without switching off the machine, open the door first slightly to avoid wa-
ter splashing out (START/Pause led starts blinking) (Caution!: Hot steam!) 
and place the crockery inside the dishwasher. Press the START/Pause but-
ton and close the door within 4 sec., the cycle will resume from the point at 
which it was interrupted.

ACCIDENTAL INTERRUPTIONS
If the door is opened during the wash cycle, or if there is a power cut, the cy-
cle stops. ONLY IF YOU PRESS the START/Pause button and close the door 
within 4 sec., the cycle will resume from the point at which it was interrupted.

TIPS
Before loading the baskets, remove all food residues from the crockery and 
empty the glasses. You do not need to rinse beforehand under running 
water. Arrange the crockery so that it is held in place firmly and does not 
tip over; and arrange the containers with the openings facing downwards 
and the concave/convex parts placed obliquely, thus allowing the water to 
reach every surface and flow freely.
Warning: lids, handles, trays and frying pans should not prevent the spray-
er arms from rotating.
Place any small items in the cutlery basket.
Very soiled dishes and pans should be placed in the lower basket because 
in this sector the water sprays are stronger and allow a higher washing per-
formance. After loading the appliance, make sure that the sprayer arms can 
rotate freely.

UNSUITABLE CROCKERY
•	 Wooden crockery and cutlery.
•	 Delicately decorated glasses, artistic handicrafts and antique crockery. 

Their decorations are not resistant.
•	 Parts in synthetic material which do not withstand high temperatures.
•	 Copper and tin crockery.
•	 Crockery soiled with ash, wax, lubricating grease or ink.
The colours of glass decorations and aluminium/silver pieces can change 
and fade during the washing process. Some types of glass (e.g. crystal ob-
jects) can become opaque after a number of wash cycles too.

DAMAGE TO GLASS AND CROCKERY
•	 Only use glasses and porcelain guaranteed by the manufacturer as dish-

washer safe.
•	 Use a delicate detergent suitable for crockery
•	 Collect glasses and cutlery from the dishwasher as soon as the wash cy-

cle is over.

TIPS ON ENERGY SAVING
•	 When the household dishwasher is used according to the manufacturer’s 

instructions, washing tableware in a dishwasher usually consumes 
less energy and water than hand dishwashing.

•	 In order to maximize dishwasher efficiency, it is recommended to initi-
ate the wash cycle once the dishwasher is fully loaded. Loading the 
household dishwasher up to the capacity indicated by the manufacturer 
will contribute to energy and water savings. Information on the correct 
loading of tableware can be found in the Loading chapter. In case of par-
tial loading, it is recommended to use a dedicated wash options if avail-
able (Half load/ Zone Wash/ Multizone), filling up only selected racks. In-
correct loading or overloading of the dishwasher may increase resources 
usage (such as water, energy and time, as well as increase noise level), 
reducing cleaning and drying performance. 

•	 Manual pre-rinsing of tableware items leads to increased water and ener-
gy consumption and is not recommended.

HYGIENE
To avoid odour and sediment which can be accumulated in the dishwasher 
please run a high-temperature program at least once a month. Use a 
teaspoon of detergent and run it without loading to clean your appliance.

RESISTANCE TO FROST
If the appliance is placed in surroundings exposed to the risk of frost, it 
must be drained completely. Turn off the water tap, remove the inlet and 
outlet hoses, and let all the water drain away. Make sure that the water 
softener is full of dissolved regeneration salt in the salt container, to 
protect the appliance from temperatures of up to -20°C.
If the appliance was stored in frost conditions the appliance must remain at 
an ambient temperature of min. 5°C for at least 24 hours before the first run.  

ADVICE AND TIPSDAILY USE
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PROGRAMS TABLE

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020. 
Note for Test Laboratories: 
For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@europeanappliances.com 
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Door is opened before the programm has been ended. This is to improve the drying efficiency. 
**) Not all options can be used simultaneously.
***) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and 
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-
bration. The sensor calibration can increase program duration by up to 20 min.

Program
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D
ry

*)

Available options **)

Duration 
of wash 

program
(h:min)***)

Water 
consumption 
(litres/cycle)

Energy  
consumption 
(kWh/cycle)

1	 Eco 50°C       3:20 8.9 0.64

2	 Auto Mixed 55°C       1:20 - 3:00 7.5 - 19.5 0.75 - 1.20

3	 Intensive 65°C       2:50 17.0  1.60

4	 Fast Wash&Dry 50°C       1:25 11.5 1.10

5	 Rapid 28’ 45°C       0:28 9.0 0.50

6	 Silent 50°C       3:30 16.0 1.15

7	 Pre-Wash -       0:12 4.5 0.01

8	 Download Cycle To download one of the programs listed below, see the “HOMEWHIZ FEATURE AND REMOTE 
CONTROL FUNCTION” section.

Self-Clean 
(default)

65°C       0:50 8.0 0.85

Crystals 45°C       1:40 12.0 1.20

Sanitizing 65°C       1:50 12.0 1.30

Instructions on wash cycle selection.
1	 ECO
Eco programme is suitable to clean normally soiled tableware, that for this 
use, it is the most efficient programme in terms of its combined energy and 
water consumption, and that it is used to assess compliance with the EU 
Ecodesign legislation.

2	 AUTO MIXED
Automatic program for normally soiled pans and dishes.

3	 INTENSIVE
Normally soiled crockery. Everyday cycle, that ensures optimal cleaning 
and drying performance in shorter time.

4	 FAST WASH&DRY
Normally soiled crockery. Everyday cycle, that ensures optimal cleaning 
and drying performance in shorter time.

5	 RAPID 28’
Program to be used for half load of lightly-soiled dishes with no dried food 
residues. Does not have drying phase.

6	 SILENT
Suitable for night-time operation of the appliance. Ensures optimal clean-
ing and drying performance with the lowest noise emission.

7	 PRE-WASH
Use to refresh crockery planned to be washed later. No detergent to be 
used with this program.

8	 DOWNLOAD CYCLE
•	 SELF-CLEAN
(Default program, replaceable via app)
Program to be used to perform maintenance of the dishwasher, to be 
carried out only when the dishwasher is EMPTY using specific deter-
gents designed for dishwasher maintenance.

•	 CRYSTALS
Program for delicate items, which are more sensitive to high tempera-
tures, for example glasses and cups.

•	 SANITIZING
Normally or heavily soiled crockery, with additional antibacterial wash. 
Can be used to perform maintenance of the dishwasher.

Notes:
Please note that cycle Rapid 28’ is dedicated for lightly soiled dishes.

PROGRAMS DESCRIPTION
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OPTIONS can be selected/ deselected, after choosing the program, 
directly by pressing the corresponding button (if available - the in-
dicator lights up) (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible 
with the selected program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding 
LED flashes rapidly 3 times and beeps will sound. The option will not 
be enabled. An option can change time or water or energy consump-
tion for the program.

OPTIONS AND FUNCTIONS

MULTIZONE - If there are not many dishes to be washed, a half load-
ing may be used in order to save water, electricity and detergent.

Select the program and then press the MULTIZONE button: symbol of the 
chosen rack will appear on the display. By default the appliance washes 
dishes in all racks.
To wash only the specific rack, press this button repeatedly:

shown on the display (only lower rack)

shown on the display (upper rack and cutlery rack if available on this 
model)

shown on the display (option is OFF and the appliance will wash dishes 
in all racks).

Remember to load the upper or lower rack only, and to reduce the 
amount of detergent accordingly.
If upper rack is removed, please apply detergent directly to tub instead 
of detergent dispenser.

POWER CLEAN® - Thanks to the additional power jets this option 
provides a more intensive and powerful wash in the lower rack, in 

the specific area. This option is recommended for washing pots and casseroles.
(please refer to the Power Clean®in loading section).  

DELAY - The start of the program may be delayed for a period of time 
between 0:30 and 24 hours.
1.	 Select the program and any desired options. Press the DELAY but-

ton (repeatedly) to delay the start of the program. Adjustable from 0:30 to 
24 hours. Once the 24 hours setting is reached, press the DELAY another 
time to deactivate the DELAY function.

2.	Press the START/Pause button and close the door within 4 sec. the timer 
will begin counting down.

3.	Once this time has elapsed, the indicator light switches off and the program 
begins automatically.

The DELAY function cannot be set once a program has been started. 

NATURALDRY - It is a convection drying system which automatically 
opens the door during/after the drying phase to ensure exceptional dry-
ing performance every day. The door opens at a temperature that is safe to 
your kitchen furniture.
As additional steam protection, specially designed protection foil is added 
together with the dishwasher.
To see how to mount protection foil please refer to INSTALLATION GUIDE.
This feature is active by default, but it is possible to deactivate it in the    
“SETTINGS MENU”.

LIGHT ON THE FLOOR - A LED light projected on the floor indi-
cates that the dishwasher is working. The light goes off at the 
end of a cycle.This feature is active by default, but it is possible 

to deactivate it in the “SETTINGS MENU”. 

TABLET (Tab) - This setting optimizes the program performance according 
to the type of detergent used. 
If you use combined detergent tablets (containing rinse aid, salt, and deter-
gent in one dose), keep this option active.
If you use powder or liquid detergent, deactivate this option.
This feature is active by default, but it can be turned off in the “SETTINGS 
MENU.”   

HOMEWHIZ FEATURE AND REMOTE 
CONTROL FUNCTION

Read the “Safety Instructions” section first.

You can monitor your dishwasher and check its current status using your 
smart device through the HomeWhiz feature.
You can perform many operations on your dishwasher from your smart 
device using the HomeWhiz application. Additionally, certain features are 
available exclusively when using the HomeWhiz function.
To use the Wireless Connection feature of your appliance, you must down-
load the HomeWhiz application from the app store of your smart device. 
Ensure that your smart device has an active internet connection when 
using the app.
If you are using the application for the first time, complete the user account 
registration by following the on‑screen instructions. After registration is 
complete, you can manage all HomeWhiz‑compatible products in your 
home through this single account.
HomeWhiz operates only on the 2.4 GHz Wi‑Fi frequency band.

FIRST HOMEWHIZ CONNECTION SETUP
Before starting the process of connecting the dishwasher to the HomeWhiz 
application, make sure that the Wireless Connection function is activated in 
the appliance’s Settings menu. See “SETTINGS MENU” for details. This func-
tion is enabled by default at the factory.

1.	 PREPARE YOUR SMART DEVICE
Install the HomeWhiz application on your smartphone or tablet.
Check that your smart device is connected to the same Wi‑Fi net-
work the dishwasher will use.

2.	 PREPARE THE DISHWASHER
Make sure the dishwasher is switched off.
Press and hold the P button and the REMOTE CONTROL  button 
simultaneously for 3 seconds.
The display will turn on, an animation will appear, and the Wireless 
Connection  icon will start blinking, indicating that the appliance is 
in pairing mode.

3.	 CONNECTING VIA THE HOMEWHIZ APP
Open the HomeWhiz application on your smart 
device. Select “Add Device”.
You can add the dishwasher by scanning the bar-
code located on the appliance or manually enter-
ing the product number (you can find the product 
number on the rating plate).
After selecting the appliance, follow the on‑screen 
instructions in the app. The application will guide 
you through the remaining steps of the setup 
process.

4.	 CONNECTION RESULT
Successful connection: confirmation indication will appear on the 
display and the Wireless Connection  icon will remain steadily illumi-
nated (see illutration below).

Unsuccessful connection: Wireless Connection  icon will turn off. 
The dishwasher will switch off automatically.
In this case, the connection process must be started again. If the prob-
lem persists, contact the authorized service center.

Once the installation process is complete, your smart device and the 
dishwasher do not need to be connected to the same network. You 

can use the appliance as long as your smart device has an active internet 
connection.

After completing the setup process, Remote Control mode is deactivated. 
You can activate it manually by pressing the REMOTE CONTROL  button 
on the appliance.
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REMOTE CONTROL MODE
When Remote Control mode is active, the display shows a specific indica-
tion (see illustration below). The Wireless Connection  icon also remains 
illuminated.

Only the following buttons remain active: ON/OFF, START/Pause, and 
Remote Control. All other buttons are disabled.
If any inactive button is pressed while Remote Control mode is active, the 
corresponding indicator will blink three times.
If your model includes the Key Lock function, you can enable it in Remote 
Control mode by pressing and holding the assigned button for 3 seconds.

Remote Control mode will deactivate automatically in the following 
situations:
•	 The door is opened
•	 The Remote Control button is pressed
•	 There is a power interruption
•	 The wireless connection is turned off
•	 The appliance is switched off with the On/Off button.

If the Remote Control function is turned off, all operations must be per-
formed directly on the appliance, and the HomeWhiz application can only 
be used to monitor the status.

USING THE DISHWASHER ON MULTIPLE DEVICES
You can use your dishwasher with more than one smart device. Install 
the  HomeWhiz application on the other smart device. When you open 
the application, log in with your user account.
If you log in with the same account that you previously used to add your 
products, you can use your dishwasher immediately after logging in.

USING THE DISHWASHER WITH ADDITIONAL ACCOUNT
It is possible to connect the dishwasher to an additional HomeWhiz 
account. To do this, open the HomeWhiz application and use the relevant 
option to add the appliance to another account.
The application will guide you through the necessary steps. 
For detailed instructions, refer to the help section or tutorial in the 
HomeWhiz application.
The application sends your request to the current owner of the appliance 
by e‑mail. After the owner approves your request, you can use the appli-
ance as a partner.

HOMEWHIZ CONNECTION RESET
This function deletes only the HomeWhiz connection data stored on 
the appliance (such as Wi‑Fi credentials and pairing information). It 

does not reset any other dishwasher settings.
To delete the stored HomeWhiz connection settings, open the dish-
washer door and switch on the appliance. Press and hold the REMOTE 
CONTROL  and DELAY buttons simultaneously for 5 seconds. A count-
down (5–4–3–2–1) will appear on the display. When the countdown fin-
ishes, all HomeWhiz connection settings will be deleted, and the appliance 
will return to the state before the initial HomeWhiz setup.

HOMEWHIZ TROUBLESHOOTING
If you experience any operational or connection problems, follow the steps 
below in order.
If the problem persists after completing one step, proceed to the next.
1.	 Check if your smart device is connected to the internet.
2.	 Close and reopen the HomeWhiz application on your smart device.
3.	 Restart your smart device.
4.	 Check the wireless connection status of your dishwasher.
5.	 If the connection still cannot be established, repeat the initial setup pro-

cess on the appliance.
6.	 If the problem persist:

view the list of solutions in the Help/Troubleshooting section of the 
HomeWhiz application,  visit the support resources on the HomeWhiz 
website, or contact an authorized service center.

DOWNLOAD CYCLE
The dishwasher includes a default Download Cycle, positioned last in the 
program list. This program can be replaced with a downloadable option 
using the HomeWhiz application. Information about the factory default 
Download Cycle and the downloadable programs supported by your model 
is provided in the “PROGRAMS TABLE” and “PROGRAMS DESCRIPTION” 
sections.

1.	 CHANGING THE DOWNLOAD CYCLE
To update the Download Cycle, connect your product with the 
HomeWhiz application and turn on the REMOTE CONTROL  func-
tion. The app will guide you through the program‑download steps and 
provide help if needed. 

2.	 DOWNLOAD PROCESS
During the download process, an animation appears on the dishwasher 
display.

3.	 AFTER PAIRING AND DOWNLOADING A PROGRAM
Once a program has been downloaded through the HomeWhiz 
application:
The downloaded program appears in the last available position in the 
dishwasher’s program selection list.
The downloaded program is identified on the display as “APP”.

The downloaded program remains available in the dishwasher’s pro-
gram list even when the Remote Control function is turned off. 
It can be selected and used like any other program.

4.	 REPLACING THE DOWNLOADED PROGRAM
If you download another program: the new one replaces the previously 
downloaded program from dishwasher’s program selection list. 
Only one downloadable program can be stored at a time (the last 
downloaded one).

The number of available programs may vary depending on the 
dishwasher model.

SOFTWARE UPDATE
When the appliance is in Standby mode and already configured for Wi‑Fi 
connection, it can automatically update its software when a new version 
is available.
During the update, the display shows the progress percentage. Interaction 
with the control panel is not possible until the update is complete.
Note: Make sure the appliance remains connected to its power supply 
during the software update process.
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LOADING THE RACKS CAPACITY: 14 standard place-settings

CUTLERY RACK 

The third rack was designed to house the cutlery.
Arrange the cutlery as shown in the figure.
A separate arrangement of the cutlery makes collection easier after wash-
ing and improves washing and drying performance.
Knives and other utensils with sharp edges must be positioned with the 
blades facing downwards.
The geometry of the rack makes it possible to place such small items as 
coffee cups in the area in the middle.

The cutlery basket is equipped with 
two sliding side trays to make the 
most of the height of the space below 
and enable the loading of high items 
into upper rack.

UPPER RACK
Load delicate and light dishes: glass-
es, cups, saucers, low salad bowls.

The upper rack has tip-up supports 
which can be used in a vertical po-
sition when arranging tea/ dessert 
saucers or in a lower position to load 
bowls and food containers.

(loading example for the upper rack)

ADJUSTING THE HEIGHT OF THE UPPER RACK
The height of the upper rack can be adjusted: high 
position to place bulky crockery in the lower basket 
and low position to make the most of the tip-up 
supports by creating more space upwards and avoid 
collision with the items loaded into lower rack. 
The upper rack is equipped with a  Upper Rack 
height adjuster (see figure), without pressing the 
levers, lift it up by simply holding the rack sides, as 
soon as the rack is stable in its upper position. To re-
store to the lower position, press the levers A at the 
sides of the rack and move the basket downwards.
We strongly recommend that you do not adjust the height of the rack 
when it is loaded.
NEVER raise or lower the basket on one side only.

FOLDABLE FLAPS WITH ADJUSTABLE POSITION
The side foldable flaps can be fold or 
unfold to optimize the arrangement of 
crockery inside the rack. Wine glasses can 
be placed safely in the foldable flaps by 
inserting the stem of each glass into the 
corresponding slots.
Depending on the model: 

	– to unfold the flaps there is needed to 
slide it up and rotate or release it from 
the snaps and pull it down.

	– to fold the flaps there is needed to ro-
tate it and slide flaps down or pull it up 
and attach flaps to the snaps. 

(The number of foldable flaps depends on the model)

LOWER RACK
For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc. Large plates and lids should 
ideally be placed at the sides to avoid interferences with the spray arm. 
The lower rack has tip-up supports which can be used in a vertical position 
when arranging plates or in a horizontal position (lower) to load pans and 
salad bowls easily.

(loading example for the lower rack)

POWER CLEAN®    
Power Clean® uses the special water jets in 
the rear of cavity to wash more intensive-
ly the high dirty items. The lower rack has  
a  Space Zone, a  special pull-out support 
in the rear of the rack that can be used to 
support frying pans or baking pans in up-
right position, thus taking up less space. 
Placing the pots/casseroles faced to the 
Power Clean® component please activate 
the POWER CLEAN® on the panel.
How to use the Power Clean®:
1.	 Adjust the Power Clean® area G folding 

down the rear plate holders to load 
pots.

2.	 Load pots and casseroles inclined vertically in the Power Clean® area. 
Pots have to be inclined towards the powerful water jets.
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CARE AND MAINTENANCE
ATTENTION: Always unplug the appliance when cleaning it and when 
performing maintenance work.Do not use flammable liquids to clean the 
machine.

CLEANING THE DISHWASHER
Any marks on the inside of the appliance may be removed 
using a cloth dampened with water and a little vinegar. 
The external surfaces of the machine and the control pan-
el can be cleaned using a non-abrasive cloth which has 
been dampened with water. Do not use solvents or abra-
sive products.

PREVENTING UNPLEASANT ODOURS
Always keep the door of the appliance ajar in order to avoid moisture from 
forming and being trapped inside the machine. Clean the seals around the 
door and detergent dispensers regularly using a damp sponge. This will 
avoid food becoming trapped in the seals, which is the main cause behind 
the formation of unpleasant odours.

CHEKING THE WATER SUPPLY HOSE
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged, re-
place it by a new hose available through our After-Sales Service or your 
specialist dealer. Depending on the hose type:

If the inlet hose has a transparent coating, periodically check if the colour 
intensifies locally. If yes, the hose may have a leak and should be replaced. 
For water stop hoses: check the small safety valve inspection window (see 
arrow). If it is red, the water stop function was triggered, and the hose must 
be replaced by a new one. For unscrewing this hose, press the release but-
ton while unscrewing the hose.

CLEANING THE WATER INLET HOSE
If the water hoses are new or have not been used for an extended period of 
time, let the water run to make sure it is clear and free of impurities before 
performing the necessary connections. If this precaution is not taken, the 
water inlet could become blocked and damage the dishwasher.

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY
Regularly clean the filter assembly so that the filters do not clog and that 
the waste water flows away correctly.

Using dishwasher with clogged filters or foreign objects inside filtration 
system or sprayarms may cause unit malfunction resulting in lose of perfor-
mance, noisy work or higher resources usage.
The filter assembly consists of three filters which remove food residues 
from the washing water and then recirculate the water.

The dishwasher must not be used without filters or if the filter is loose.

At least once per month or after each 30 cycles, check the filter assembly 
and if necessary clean it thoroughly under running water, using a non-me-
tallic brush and following the instructions below:

1.	 Turn the cylindrical filter A in an anti-clockwise direction and pull it out 
(Fig 1).

2.	 Remove the cup filter B by exerting a slight pressure on the side flaps 
(Fig 2).

3.	 Slide out the stainless-steel plate filter C (Fig 3).

4.	 In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain,  
bones, fruit seeds etc.) please remove them carefully.

5.	 Inspect the trap and remove any food residues. NEVER REMOVE the 
wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

21

43

A
A

B

C

After cleaning the filters, re-place the filter assembly and fix it in position cor-
rectly; this is essential for maintaining the efficient operation of the dishwasher.

CLEANING THE SPRAY ARMS
On occasions, food residue may become encrusted onto the spray arms 
and block the holes used to spray the water. It is therefore recommended 
that you check the arms from time to time and clean them with a  small 
non-metallic brush.

To remove the upper spray arm, turn the plastic locking ring in a clockwise 
direction. The upper spray arm should be replaced so that the side with the 
greater number of holes is facing upwards.

The lower spray arm may be removed by pulling it upwards.
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PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The salt 
indicator is lit Salt reservoir is almost empty. Refill the reservoir with salt (for more information - see FILLING THE SALT RESERVOIR). 

Check the water hardness setting if necessary (see WATER HARDNESS TABLE).

The salt 
indicator is 

blinking
Salt reservoir is empty. Refill the reservoir with salt as soon as possible. Using the appliance without salt 

may cause damage to its internal components.

The rinse aid 
indicator is lit 

or blinking

Rinse aid dispenser is empty. (After refill the 
rinse aid indicator may remain lit for a short 
time).

Refill the dispenser with rinse aid (for more information - see FILLING THE RINSE 
AID DISPENSER).

The dishwasher 
won’t start or does 
not respond to 
commands.

The appliance has not been plugged 
in properly. Insert the plug into the socket.

Power outage.
For safety reasons, the dishwasher will not restart automatically when power 
returns. Open dishwasher door, press START/Pause button and close the door 
within 4 seconds.

The dishwasher door is not closed. 
NaturalDry pin is not pulled in. Vigorously push the door until you hear the “click”.

A cycle is interrupted by door opening for 
more than 4 seconds. Press START/Pause and close the door within 4 seconds.

The control panel does not respond or F6 
E1 is displayed.

Switch off the appliance by pressing the ON-OFF/Reset button, switch it back on 
after approximately one minute and restart the program. If the problem persists, 
unplug the appliance for 1 minute, then plug it back in.

The dishwasher 
won’t drain. 
Display shows: 
F7 E3 or F9 E1

The filter is clogged with food residues or 
limescale

Clean the filter and descale the appliance (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY and 
DESCALE INSTRUCTION).

The drain hose is kinked. Check the drain hose (see INSTALLATION INSTRUCTION).

The sink drain pipe is blocked. Clean the sink drain pipe.

The dishwasher 
makes excessive 
noise.

Dishes are rattling against each other. Position the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

An excessive amount of foam is present.

The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use 
in dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER). Restart the current cycle 
by switching OFF the dishwasher, then switch it on again, select a new program, 
press START/Pause and close the door within 4 seconds. Please do not add any 
detergent.

Crockery has not been arranged properly. Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

The filter is clogged with food residues or 
limescale. Clean the filter assembly (see CARE AND MAINTENANCE).

The dishes are not 
clean.

Crockery has not been arranged properly. Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

Spray arms cannot rotate freely, being 
hindered by the dishes.

Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS). Check that the upper 
rack is in the correct position and adjust (lift up) if necessary.

The wash cycle is too gentle. Select an appropriate wash cycle (see PROGRAMS TABLE).

An excessive amount of foam is present. The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use in 
dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER).

The cap on the rinse aid compartment has 
not been closed correctly. Make sure the cap of the rinse aid dispenser is closed.

The filter is clogged with food residues or 
limescale. Clean the filter and descale the appliance (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY).

The salt reservoir is empty. Fill the salt reservoir (see FILLING THE SALT RESERVOIR).

The dishwasher 
does not fill the 
water.
The display shows: 
H2O and  is lit; 
acoustic alarm 
sounds.

No water in the water supply or the tap is 
closed. Make sure there is water in the water supply and the water tap is open.

The water inlet hose is kinked. Check the inlet hose (see INSTALLATION). Open dishwasher door, press START/
Pause  button and close the door within 4 seconds.

The screen in the water inlet hose is 
clogged; it is necessary to clean it.

Check and clean the screen in the water inlet hose. Open dishwasher door, press 
START/Pause  button and close the door within 4 seconds.

TROUBLESHOOTING
In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list. For other errors or issues 
please contact authorized After-sales Service whose contact details can be found in the warranty booklet. Spare parts will be available for a pe-
riod of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.
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The dishwasher 
finishes the cycle 
prematurely.
The display shows: 
F8 E3

The filter is clogged with food residues or 
limescale.

Clean the filter and descale the appliance (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY and 
DESCALE INSTRUCTION).

Drain hose positioned too low or siphoning 
into the home sewage system.

Check if the end of the drain hose is placed at the correct height (see 
INSTALLATION). Check for siphoning into the home sewage system, and install a 
siphon breaker/air admittance valve if necessary.

An excessive amount of foam is present. The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use in 
dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER).

Air in the water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

The dishes are not 
dried well.

Rinse aid is not present or the dosage is too 
low.

Make sure the rinse aid dispenser is filled (see FILLING THE RINSE AID DISPENSER). 
Multifunctional  tablets only will not provide as good drying effects as the actual 
use of liquid rinse aid.

The dishes have been unloaded after the 
door was opened automatically  but before 
the actual cycle end.

Make sure the cycle has ended before starting to unload the dishes (see DAILY 
USE). For even better drying results, it is recommended to let the dishes sit inside 
the dishwasher with the door open for additional 15 minutes after the cycle ends.

The dishes are sitting too flat.
If you notice puddles of water inside cavities of cups, mugs or bowls, try loading 
the dishes (especially in the upper rack) providing more inclination to let larger 
amounts of water drip down before drying starts.

The selected cycle does not have the drying 
phase.

Please check in the PROGRAMS TABLE if the selected program is equipped in the 
drying phase.  
A cycle without the drying phase may not deliver desired drying efficiency, so it is 
recommended to change cycle selection for the one that has the drying phase.

The dishes are made of non-stick or plastic. Some water drops remaining on this type of material are normal.

Dishes and glasses 
have blue streaks 
or bluish tinges.

Rinse aid dosage is excessive. Adjust the dosage to a lower setting.

Dishes and glasses 
are covered with 
limescale or a 
whitish film.

The salt reservoir is empty. Refill the reservoir with salt as soon as possible. Using the appliance without salt 
may cause damage to its internal components.

The water hardness setting is too low. Increase the setting (see WATER HARDNESS TABLE).

The cap of the salt reservoir is not properly 
closed. Check and close the salt reservoir cap.

The rinse aid reservoir is empty or the rinse 
aid dosage is insufficient.

Refill the dispenser with rinse aid and check the dosage setting (for more 
information  - see FILLING THE RINSE AID DISPENSER).

The dishwasher 
shows F8 E5 Valve is blocked or faulty. Close the water tap, if possible. Do not switch off the power supply. Call the 

service.

Detergent leaks.
Depends on the liquid detergent used and 
can be emphasized in case of delay option 
is activated.

Small leaks will not cause machine malfunction and can be avoided by changing 
liquid detergent type or using tablets.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
•	 Using QR code on your product.
•	 Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).  When contacting our Af-

ter-sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.

The model information can be retrieved using the QR-Code indicated on the energy label. The label also includes the model 
identifier that can be used to consult the https://eprel.ec.europa.eu database portal.

IEC 436

:

®/TM/ ©  2026 Whirlpool. Produced under license
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GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO WHIRLPOOL.  
Per ricevere assistenza in modo più completo, registrare il pro-
prio apparecchio sul sito:  www.whirlpool.eu/register

Prima di utilizzare l’apparecchio, legga attentamente le Istruzioni 
di sicurezza e di installazione.
Dopo l’installazione, ricordarsi di rimuovere tutte le parti di protezione 
per il trasporto dalla lavastoviglie.

SCANSIONARE 
IL CODICE QR 
SULL’APPARECCHIO 
PER VISUALIZZARE 
INFORMAZIONI PIÙ 
DETTAGLIATE

PANNELLO DI CONTROLLO

DESCRIZIONE PRODOTTO

Il pannello comandi di questa lavastoviglie si attiva premendo il tasto di accensione/spegnimento.
Per risparmiare energia il pannello comandi si disattiva automaticamente dopo 10 minuti se non è stato avviato 

nessun ciclo.

APPARECCHIO

1.	 Tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/Ripristino con relativa spia
2.	 Tasto programma PRECEDENTE
3.	 Tasto programma SUCCESSIVO
4.	 Tasto Controllo Remoto con relativa spia
5.	 Spia Connessione Wireless
6.	 Spia serbatoio Sale vuoto
7.	 Spia serbatoio Brillantante Vuoto
8.	 Spia Rubinetto Acqua Chiuso - Allarme (lampeggia, quando non 

è presente acqua in ingresso o il rubinetto dell’acqua è chiuso)
9.	 Display
10.	 Numero di programma e indicatore di durata residua

11.	 Spia NaturalDry (si accende quando non attivo o non disponibile nel 
programma)

12.	 Spia Multizone (si accende quando è attivata)
13.	 Spia Impostazioni (si accende quando l’apparecchio è nel menu 

impostazioni)
14.	 Tasto opzione di Multizone con relativa spia / Impostazioni - pres-

sione di 3 sec.
15.	 Tasto opzione di Power Clean® con relativa spia
16.	 Tasto opzione Avvio Ritardato con relativa spia
17.	 Tasto AVVIO/Pausa con relativa spia

1.	 Cestello superiore
2.	 Cestello portaposate
3.	 Sponde ribaltabili (il numero dipende dal modello)
4.	 Regolatore altezza cestello superiore
5.	 Braccio aspersore superiore
6.	 Cestello inferiore
7.	 Supporti PowerClean
8.	 Braccio aspersore inferiore
9.	 Gruppo filtro
10.	 Distributore del sale
11.	 Distributori per detersivo e brillantante
12.	 Targhetta matricola
13.	 Pannello comandi

0000 000 00000 
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SUGGERIMENTO PER IL PRIMO UTILIZZO
Dopo aver completato l’installazione, togliere i fermi dai cestelli e gli ele-
menti elastici di ritegno dal cestello superiore.

MENU IMPOSTAZIONI
1.	 Azionare l’apparecchio premendo il tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO .
2.	 Tenere premuto il tasto Impostazioni  (Multizone  ) per 3 secondi, 

finché non si udirà un bip e il display visualizzerà “SEt” (Impostato).
3.	 Dopo un secondo, verrà visualizzata la prima impostazione disponibile 

(lettera “ ”).
4.	 Premere PRECEDENTE /SUCCESSIVO  per scorrere in avanti e indie-

tro l’elenco delle impostazioni disponibili (vedere la tabella sottostante), 
quindi premere AVVIO/Pausa  per visualizzare e modificare il valore 
dell’impostazione attualmente selezionata.

5.	 Premere PRECEDENTE /SUCCESSIVO  per modificare in avanti o in-
dietro il valore, quindi premere AVVIO/Pausa  per salvare il nuovo 
valore o tornare al menu principale.

6.	 Per modificare un’altra impostazione, ripetere i punti 4 e 5.
7.	 Premere ACCENSIONE/SPEGNIMENTO  o attendere 30 secondi per 

uscire dal menu.

LETTERA IMPOSTAZIONE
VALORI 

(Predefinito - 
in grassetto) *

Contatore di cicli - Numero di cicli di lavag-
gio effettuati dalla lavastoviglie.

Es. 25 cicli: 25;
Es. 13.947 cicli: 

13_947 (scorrere 
per 3 volte) 

Connessione Wireless
“1” = On, “0” = Off

1 | 0

Grado di durezza dell’acqua 
(vedere  “IMPOSTAZIONE DELLA DUREZZA 
DELL’ACQUA” e “TABELLA DELLA DUREZZA 

DELL’ACQUA”)

1 | 2 | 3 | 4 | 5

Livello del brillantante  
(vedere “REGOLAZIONE DEL DOSAGGIO DI 

BRILLANTANTE”)
0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5

NaturalDry (vedere “OPZIONI E FUNZIONI”)
“1” = Accese, “0” = Spente

1 | 0

Luce sul pavimento
(vedere “OPZIONI E FUNZIONI”)

“1” = Accese, “0” = Spente
1 | 0

Segnale acustico
“1” = Accese, “0” = Spente

1 | 0

Pastiglia  (vedere “OPZIONI E FUNZIONI”)
“1” = Accese, “0” = Spente

1 | 0

Impostazioni di fabbrica - Premere AVVIO/
Pausa per ripristinare i valori di fabbrica di 

tutte le impostazioni incluse nel menu delle 
impostazioni. 

-

*)	Il valore predefinito non si applica al contatore di cicli.

CONTATORE DI CICLI - Questa funzione mostra il numero di cicli che 
la lavastoviglie ha effettuato. 

Per il numero di cicli da 0 a 999, verrà visualizzato un numero fisso.  

Esempio per 25 cicli.  

Quando il numero di cicli è superiore a 1000, il numero scorre sul display. Il 
simbolo “_” rappresenta il “.”, come ad esempio: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 
(il numero scorre per 3 volte).

Esempio per 
13.947 cicli:

Dopo la visualizzazione del ciclo, il display tornerà a visualizzare „ ”.  
NOTA: La lavastoviglie potrebbe aver già eseguito circa 30 cicli. 
Ciò è dovuto all’esteso processo di qualità effettuato durante la produ-
zione. Garantisce una maggiore qualità del prodotto.

RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO SALE
L’uso di sale previene la formazione di CALCARE sulla su-
perficie dei piatti e sui componenti della macchina.
Il serbatoio del sale si trova nella parte inferiore della lava-
stoviglie (sotto il cestello inferiore sul lato sinistro). 

•	 È indispensabile che il serbatoio del sale non sia mai vuoto. 
•	 È essenziale quindi che il livello di durezza dell’acqua sia stato impostato.
•	 Il sale deve essere inserito quando la spia RIEMPIMENTO SALE  sul 

pannello comandi è accesa.
1.	Togliere il cestello inferiore e svitare il tappo del serbatoio (ruotare in sen-

so antiorario).
2.	Sistemare opportunamente l’imbuto (vedere figura) e rifornire il serbato-

io del sale fino all’orlo (circa 0,5 kg); Non è inconsueto che l’acqua traboc-
chi leggermente.

3.	Solo la prima volta: riempire d’acqua il serbatoio del sale.
4.	Togliere l’imbuto ed eliminare qualsiasi residuo di sale dall’areacircostan-

te l’apertura.
Accertarsi che il tappo sia adeguatamente serrato per evitare l’ingresso 
di detersivo all’interno della vaschetta durante il programma di lavaggio 
(ciò potrebbe causare il danneggiamento del dispositivo addolcente senza 
possibilità di riparazione). 

Ogni volta che occorre aggiungere sale, la procedura deve essere ne-
cessariamente eseguita prima dell’inizio del ciclo di lavaggio per evi-
tare rischi di corrosione.
Le fuoriuscite di soluzione salina o di grani di sale possono causare cor-
rosione e danneggiare irreparabilmente i componenti in acciaio inox.
Eventuali danni risultanti non saranno coperti da garanzia.
La mancanza di sale nel serbatoio potrebbe danneggiare l’addolcito-
re d’acqua e la resistenza per effetto dell’accumulo di calcare.
L’uso del sale è consigliato con qualsiasi tipo di detersivo per lavastoviglie.

IMPOSTAZIONE DELLA DUREZZA DELL’ACQUA
Per consentire che il dispositivo addolcente dell’acqua agisca al meglio, è 
essenziale che l’impostazione del livello di durezza dell’acqua tenga conto 
della sua durezza effettiva nell’utenza domestica. È possibile ottenere il 
valore di durezza dell’acqua nell’utenza domestica rivolgendosi al proprio 
fornitore. L’impostazione di fabbrica è “3”. Vedere „TABELLA DELLA DUREZZA 
DELL’ACQUA”. 

Tabella della durezza dell’acqua

Livello °dH 
Gradi tedeschi

°fH 
Gradi francesi

°Clark  
Gradi inglesi

1 (Dolce) 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 (Moderatamente dolce) 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3 (Medio) 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 (Dura) 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 (Molto dura) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

Per effettuare modifiche, seguire le istruzioni riportate nella sezione „MENU 
IMPOSTAZIONI”.
Utilizzare soltanto sale di tipo specifico per lavastoviglie.
Dopo aver versato il sale all’interno della macchina, la spia riempimento 
SALE si spegne.
La mancanza di sale nel serbatoio potrebbe danneggiare l’addolcitore 
d’acqua e la resistenza per effetto dell’accumulo di calcare.
L’uso del sale è consigliato con qualsiasi tipo di detersivo per lavastoviglie. 

PRIMO UTILIZZO
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SISTEMA DI ADDOLCIMENTO DELL’ACQUA 
L’addolcitore riduce automaticamente la durezza dell’acqua, impedendo 
la formazione di calcare sulla serpentina e contribuendo a migliorare l’ef-
ficienza di lavaggio. 
Questo sistema si rigenera con il sale, che deve essere perciò rabbocca-
to quando il serbatoio del sale è vuoto. 
La frequenza di rigenerazione dipende dal livello di durezza impostato - la 
rigenerazione avviene ogni 6 cicli Eco con la durezza dell’acqua impostata 
al livello 3. 
Il processo di rigenerazione inizia durante il risciacquo finale e termina nella 
fase di asciugatura, prima del termine del ciclo. 
•	 Ogni rigenerazione comporta: un consumo di ~3,5 litri d’acqua;
•	 Un prolungamento di 5 minuti della normale durata del ciclo; 
•	 Un consumo di energia minore di 0,005 kWh.

RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE BRILLANTANTE

A

B
L’utilizzo di brillantante facilita il processo di ASCIUGA-
TURA delle stoviglie. Il distributore di brillantante A 
deve essere riempito ogni volta che a spia dell’ indicato-
re di RIEMPIMENTO BRILLANTANTE  sul pannello co-
mandi è illuminata.
1.	Aprire il distributore B esercitando opportuna 

pressione e quindi sollevando la linguetta posta 
sul coperchio.

2.	Versare delicatamente il brillantante fino al se-
gno che indica il livello di riferimento massimo 
(110  ml), ma evitandone la fuoriuscita. Nel caso 
in cui ciò si verifichi, asciugare immediatamente 
il liquido fuoriuscito mediante un panno asciutto. 

3.	Abbassare il coperchio fino ad avvertire lo scatto che ne segnala la chiusura.
Non versare MAI il brillantante direttamente all’interno della vaschetta.

REGOLAZIONE DEL DOSAGGIO DI BRILLANTANTE
Se non si è completamente soddisfatti del processo di asciugatura, è possi-
bile regolare la quantità di brillantante da utilizzare.
Per effettuare modifiche, seguire le istruzioni riportate nella sezione „MENU 
IMPOSTAZIONI”.
Nel caso in cui il livello di brillantante sia impostato su ZERO, il brillantante 
non viene erogato. In caso di esaurimento del brillantante la spia BRILLAN-
TANTE INSUFFICIENTE non è illuminata. A seconda del modello di lavastovi-
glie è possibile impostare al massimo 6 livelli.  
•	 In presenza di strisce con sfumature blu sulla superficie dei piatti, impo-

stare un livello di dosaggio basso (0-3).
•	 In presenza di gocce d’acqua o di calcare sulla superficie dei piatti impo-

stare invece dosaggi alti (4-5).

RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO
Utilizzare soltanto detersivo di tipo specifico per lavastoviglie. NON 
UTILIZZARE un detersivo liquido.
L’utilizzo di dosi eccessive di detersivo può causare residui di schiuma 
all’interno della macchina al termine di ogni ciclo di lavaggio.
L’uso di un detersivo non specifico per lavastoviglie potrebbe causare 
malfunzionamenti o danni all’apparecchio.
Per ottenere i migliori risultati nel lavaggio come nell’asciugatura dei 
piatti, è necessario l’utilizzo combinato di detersivo, brillantante e sale.
Si raccomanda l’utilizzo di detersivi privi di fosfati o di cloro, poiché 
tali sostanze sono dannose per l’ambiente.
Un buon lavaggio dipende anche dalla corretta dose di detersivo da 
utilizzare. Una dose eccessiva non comporta un lavaggio più efficace 
ma aumenta il livello di inquinamento presente nell’ambiente.
È possibile regolare la dosa corretta in base alla qualità di sporcizia da 
eliminare.

25 ml
35 ml

Per stoviglie mediamente sporche, utiliz-
zare una dose di circa 35g (detersivo in 
polvere) o 35ml (detersivo liquido) e ag-
giungere un cucchiaino di detersivo diret-
tamente nella vaschetta. Se si utilizzano 
le pastiglie, una di esse corrisponde alla 
dose sufficiente. 
Se le stoviglie sono soltanto leggermen-

te sporche oppure sono state risciacquate prima di essere poste nella 
lavastoviglie, ridurre in proporzione la dose di detersivo da utilizzare 
(dose minima: 25 g/ml), es. tralasciare l’aggiunta di detersivo in polve-
re/liquido direttamente nella vaschetta.
Per un buon lavaggio seguire altresì le istruzioni riportate sulla confe-
zione del detersivo.
Per ulteriori domande rivolgersi al produttore del detersivo.

D

C

Per aprire il distributore detersivo utiliz-
zare il dispositivo di apertura C. Versare il 
detersivo esclusivamente nel distributore 
D asciutta. Mettere la dose di detersivo 
per il prelavaggio direttamente all’inter-
no del distributore.
1.	 Per il dosaggio corretto del detersivo fare 

riferimento ai dati sopra riportati. La va-
schetta D contiene indicatori di livello 
per facilitare il dosaggio del detersivo. 

2.	 Eliminare eventuali residui di detersivo dai bordi del distributore e chiu-
dere il coperchio fino ad avvertire lo scatto caratteristico.

3.	 Chiudere il coperchio del distributore sollevandolo fino a portare il di-
spositivo di chiusura in sede. 

Il distributore del detersivo si apre automaticamente quando previsto dal 
programma in uso. 
L’uso di un detersivo non specifico per lavastoviglie potrebbe causare 
malfunzionamenti o danni all’apparecchio.
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1.	 VERIFICA DEL COLLEGAMENTO ALLA RETE IDRICA
Verificare che la lavastoviglie sia collegata alla rete idrica e che il rubinet-
to dell’acqua sia aperto.

2.	 AZIONAMENTO DELLA LAVASTOVIGLIE
Aprire la porta e premere il tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO.

3.	 CARICAMENTO DEI CESTELLI (vedere CARICAMENTO DEI  CESTELLI).

4.	 RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO
5.	 SELEZIONARE IL PROGRAMMA E ADATTARE IL CICLO SECONDO 

NECESSITÀ
Selezionare il programma più appropriato in base al tipo di stoviglie e al 
loro livello di sporco (vedere DESCRIZIONE DEI PROGRAMMI) premendo 
il pulsante PRECEDENTE/SUCCESSIVO selezionato.
Selezionare le opzioni richieste (vedere OPZIONI E FUNZIONI). Non tutte 
le opzioni sono compatibili con tutti i programm.

6.	 AVVIO
Avviare il ciclo di lavaggio premendo il pulsante AVVIO/Pausa (il led 
è acceso) e chiudendo la porta entro 4 secondi. Quando il programma 
si avvia, verrà emesso un singolo segnale acustico. Se la porta non vie-
ne chiusa entro 4 secondi viene emesso un suono di allarme. In questo 
caso, aprire la porta, premere il tasto AVVIO/Pausa e richiudere la porta 
entro 4 sec.

7.	 FINE DEL CICLO DI LAVAGGIO
La fine del ciclo di lavaggio è indicata da un suono e il display visua-
lizza END (FINE). Aprire la porta e spegnere l’apparecchio premendo il 
pulsante ACCENSIONE/SPEGNIMENTO. Per evitare bruciature, prima di 
togliere le stoviglie attendere pochi minuti. Scaricare i cestelli, iniziando 
da quello inferiore.  

La macchina si disattiva automaticamente nel corso di determinati pe-
riodi di inattività prolungata, al fine di ridurre al minimo il consumo di 
elettricità. Se le stoviglie sono soltanto leggermente sporche oppure 
sono state risciacquate prima di essere poste nella lavastoviglie, ridur-
re in proporzione la dose di detersivo da utilizzare.

MODIFICA DI UN PROGRAMMA IN ESECUZIONE
Se è stato selezionato un programma sbagliato, è possibile cambiarlo, 
a  condizione che sia appena iniziato. RESET della macchina: tenere pre-
muto il pulsante ACCENSIONE/SPEGNIMENTO per più di 3 secondi, e  la 
macchina si spegnerà. Il pannello di controllo mostrerà “0:01”. Chiude-
re la porta e attendere il termine del ciclo di scarico (circa 1 minuto). Aprire 
la porta e riaccendere la macchina usando il pulsante ACCENSIONE/SPE-
GNIMENTO e selezionare il nuovo ciclo di lavaggio e le opzioni desiderate. 
Avviare il ciclo premendo il pulsante AVVIO/Pausa e chiudendo la porta 
entro 4 secondi.

AGGIUNTA DI STOVIGLIE EXTRA
Senza spegnere la macchina, aprire prima leggermente la porta per evitare 
che l’acqua fuoriesca (il led AVVIO/Pausa) inizia a lampeggiare) (Attenzio-
ne!: Vapore caldo!) e mettere le stoviglie nella lavastoviglie. Premere il ta-
sto AVVIO/Pausa e chiudere lo sportello entro 4 secondi; il ciclo riprenderà 
dal punto in cui era stato interrotto.

INTERRUZIONI ACCIDENTALI
Se la porta viene aperta durante il ciclo di lavaggio, o se si verifica un’inter-
ruzione di corrente, il ciclo si interrompe. SOLO SE SI PREME il pulsante 
AVVIO/Pausa e si chiude la porta entro 4 secondi, il ciclo riprenderà dal 
punto in cui è stato interrotto.

CONSIGLI
Prima di caricare i  cestelli, eliminare tutti i  residui di cibo dalle stoviglie 
e vuotare i bicchieri. Non occorre il risciacquo sotto acqua corrente pri-
ma del caricamento. 
Sistemare le stoviglie in modo che rimangano in sede e non si possano ri-
baltare; e sistemare le vaschette con le aperture rivolte verso il basso e le 
parti concave/complesse disposte obliquamente, per consentire all’acqua 
di lavaggio di raggiungere ogni superficie e scorrervi liberamente. 
Avvertenza: coperchi, maniglie, vassoi e padelle non devono ostacolare la 
rotazione degli aspersori.
Riporre tutti gli oggetti di piccole dimensioni nel cestello portaposate.
Quando molto sporche, riporre piatti e pentole nel cestello inferiore poiché 
nel relativo settore gli aspersori svolgono un’azione più intensa e consen-
tono migliori prestazioni nel lavaggio.
Una volta completata la procedura di carico, accertarsi che gli aspersori 
possano ruotare liberamente.

STOVIGLIE DI TIPO NON ADATTO
•	 Stoviglie e posate in legno.
•	 Bicchieri decorati, pezzi di artigianato e piatti antichi. le decorazioni non 

sono sufficientemente resistenti.
•	 Componenti in materiali sintetici che non resistono alle temperature elevate.
•	 Stoviglie in rame e stagno.
•	 Stoviglie sporche di cenere, cera, grasso lubrificante o inchiostro.
Durante la fase di lavaggio i colori delle decorazioni di bicchieri e pezzi in 
alluminio/argento possono sbiadire. Alcuni tipi di bicchieri (es. i bicchieri in 
cristallo) possono divenire opachi anche soltanto dopo un certo numero 
di lavaggi.

DANNEGGIAMENTO DI BICCHIERI E STOVIGLIE
•	 Utilizzare soltanto bicchieri e porcellane garantite dal produttore per il 

lavaggio in lavastoviglie.
•	 Utilizzare un detersivo delicato e adatto al tipo di stoviglie in questione.
•	 Togliere i bicchieri e gli altri elementi dalla lavastoviglie non appena sia 

terminato il ciclo di lavaggio.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO
•	 Se la lavastoviglie viene usata secondo le istruzioni del produttore, il la-

vaggio delle stoviglie a macchina comporta normalmente un MINO-
RE CONSUMO DI ENERGIA e acqua rispetto al lavaggio a mano.

•	 Per ottimizzare l’efficienza della lavastoviglie si raccomanda di avviare il 
ciclo di lavaggio con l’apparecchio a pieno carico. Caricando la lava-
stoviglie fino alla capacità indicata dal produttore si contribuirà a ridurre 
i consumi d’acqua e di energia. Per informazioni sul caricamento corretto 
delle stoviglie, leggere la sezione CARICAMENTO DEI CESTELLI. In caso di 
carico parziale, si raccomanda di usare le apposite opzioni di lavaggio, se 
disponibili (Mezzo carico/ Zone Wash/ Multizona), caricando solo i cestel-
li selezionati. Un caricamento non corretto o eccessivo della lavastoviglie 
può aumentare il consumo di risorse (acqua, energia e tempo, oltre a una 
maggiore rumorosità) e ridurre le prestazioni di lavaggio e asciugatura.

•	 Il pre-risciacquo delle stoviglie comporta un maggiore consumo di ac-
qua ed energia e non è consigliato.

IGIENIZZANTE
Per evitare la formazione di cattivi odori e sedimenti vari all’interno della 
lavastoviglie avviare un programma che preveda temperature elevate 
almeno una volta al mese. Per eseguire la pulizia dell’apparecchio utilizza-
re un cucchiaino di detersivo e avviare il ciclo in assenza di carico.

RESISTENZA AL GELO
Se l’apparecchio è collocato in un locale esposto al pericolo di gelo, occor-
re svuotarlo completamente. Chiudere il rubinetto dell’acqua e staccare 
i tubi di alimentazione e di scarico, quindi far defluire l’acqua. Assicurarsi 
che l’addolcitore d’acqua sia pieno di sale di rigenerazione disciolto 
nel relativo contenitore, per proteggere l’apparecchio da temperature 
fino a -20°C.
Se l’apparecchio è stato immagazzinato in condizioni di gelo, deve rimane-
re a una temperatura ambiente di min. 5°C per almeno 24 ore prima del 
primo funzionamento.  

USO QUOTIDIANO AVVISI E CONSIGLI



IT Guida All’utilizzo Quotidiano

16

La misurazione dei dati per la creazione del programma ECO avviene in condizioni di laboratorio secondo quanto prescritto dalle norme europee EN 60436:2020 .
Nota per i laboratori di Prove: per informazioni sulle condizioni della prova comparativa EN. farne richiesta all’indirizzo: dw_test_support@europeanappliances.com 
Questi programmi non richiedono un pre-trattamento delle stoviglie.
*) La porta viene aperta prima che il programma sia terminato. Ciò serve a migliorare l’efficienza di asciugatura.
**) Non è possibile selezionare tutte le opzioni contemporaneamente. 
***) Ad eccezione del programma Eco, i valori riportati per gli altri programmi sono puramente indicativi. La durata effettiva può dipendere da molti fattori. quali 
la temperatura e la pressione dell’acqua di alimentazione. la temperatura ambiente. la dose di detersivo utilizzata. la quantità e il tipo di carico e il suo bilancia-
mento. la selezione di determinate opzioni e la taratura dei sensori. La taratura dei sensori può prolungare la durata dei programmi anche di 20 minuti.

TABELLA DEI PROGRAMMI

Programma

Fa
se

 d
i 

as
ci

ug
at

ur
a

N
at

ur
al

D
ry

*)

Opzioni disponibili **)

Durata 
programma 
di lavaggio

(h:min)***)

Consumo  
d’acqua 

(litri/ciclo)

Consumo  
energeticon 
(kWh/ciclo)

1	 Eco 50°C       3:20 8,9 0,64

2	 Auto Misti 55°C       1:20 - 3:00 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20

3	 Intensivo 65°C       2:50 17,0  1,60

4	 Lavaggio rapido 
e asciugatura

50°C       1:25 11,5 1,10

5	 Rapido 28’ 45°C       0:28 9,0 0,50

6	 Silenzioso 50°C       3:30 16,0 1,15

7	 Prelavaggio -       0:12 4,5 0,01

8	 Ciclo Scaricabile Per scaricare uno dei programmi elencati di seguito, consultare la sezione “FUNZIONE HOMEWHIZ E FUNZIONE 
CONTROLLO REMOTO”.

Autopulente 
(predefinito)

65°C       0:50 8,0 0,85

Cristalli 45°C       1:40 12,0 1,20

Antibatterico 65°C       1:50 12,0 1,30

Istruzioni per selezionare il ciclo di lavaggio.
1	 ECO
Il programma Eco è indicato per le stoviglie mediamente sporche; è il pro-
gramma più efficiente in termini di consumo combinato di acqua ed energia 
per questo tipo di stoviglie e viene usato per valutare la conformità dell’ap-
parecchio alla legislazione UE in materia di progettazione ecocompatibile.

2	 AUTO MISTI
Programma automatico per pentole e piatti dallo sporco normale.

3	 INTENSIVO 
Programma consigliato per stoviglie molto sporche, particolarmente adat-
to per pentole e padelle (da non utilizzare per articoli delicati).

4	 LAVAGGIO RAPIDO E ASCIUGATURA
Stoviglie normalmente sporche. Ciclo quotidiano; permette di ottenere ri-
sultati di lavaggio e asciugatura ottimali in un tempo inferiore.

5	 RAPIDO 28’ 
Programma indicato per un mezzo carico di stoviglie poco sporche e prive 
di residui secchi. Non è prevista una fase di asciugatura.

6	 SILENZIOSO
Adatto al funzionamento nelle ore notturne. Permette di ottenere risultati 
di lavaggio e asciugatura ottimali con una minima emissione sonora.

7	 PRELAVAGGIO
Da utilizzare per sciacquare le stoviglie da lavare successivamente. Questo 
programma non richiede detersivo.

8	 CICLO SCARICABILE
•	 AUTOPULENTE 
(Programma predefinito, sostituibile tramite app)
Programma da utilizzare per la manutenzione della lavastoviglie; deve 
essere eseguito solo con l’apparecchio VUOTO e  usando un detersivo 
specifico per la manutenzione della lavastoviglie.

•	 CRISTALLI 
Programma per articoli delicati, più sensibili alle alte temperature, come 
bicchieri e tazze.

•	 ANTIBATTERICO
Sporco normale e molto sporco, con azione antibatterica supplementa-
re. Ciclo utilizzabile per la manutenzione della lavastoviglie.

Note:
SIl ciclo Rapido 28’ è indicato per stoviglie poco sporche.

DESCRIZIONE DEI PROGRAMMI
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Le OPZIONI possono essere selezionate/deselezionate, dopo aver scel-
to il programma, direttamente premendo il pulsante corrispondente 
(se disponibile - l’indicatore si accende) (vedere PANNELLO DI CONTROL-
LO). In caso di opzione non compatibile con il programma selezionato 
(vedere  TABELLA DEI PROGRAMMI), il LED corrispondente lampeggia 3 
volte in rapida successione ed emette i previsti segnali acustici. L’op-
zione non è in tal caso abilitata. Un’opzione può modificare il tempo o 
il consumo di acqua o di energia per il programma.

OPZIONI E FUNZIONI

MULTIZONE  - Nel caso in cui i piatti da lavare siano pochi, per limitare 
il consumo di acqua, elettricità e detersivo si può utilizzare il program-

ma Mezzo carico. Selezionare il programma richiesto e quindi premere il tasto 
MULTIZONE: sul display compare il simbolo del cestello prescelto. Come sua 
impostazione predefinita, l’apparecchio esegue il lavaggio in tutti i cestelli.
Per il lavaggio esclusivamente di un cestello in particolare, premere ripetu-
tamente il tasto in questione:

indicato nel display (cestello inferiore soltanto)

indicato nel display (cestello superiore e cestello portaposate, se pre-
senti in questo modello)

indicato nel display (l’opzione è impostata su Spegnimento e l’apparec-
chio esegue il lavaggio per tutti i cestelli).

Ricordarsi di riempire soltanto i cestelli superiore e inferiore e di ridurre 
conseguentemente la dose di detersivo.
Se il cestello superiore viene rimosso, introdurre il detersivo diretta-
mente nell’apparecchio anziché nell’apposita vaschetta.  

POWER CLEAN® - Grazie ai getti speciali supplementari questa 
funzione consente un lavaggio più intenso ed efficace nell’area 

specifica del cestello inferiore. Si raccomanda questa funzione per il lavaggio 
di pentole e casseruole (vedere la sezione di carico relativa a Power Clean®. 

AVVIO RITARDATO - L’avvio del programma può essere ritardato per 
un periodo di tempo compreso tra 30 minuti e 24 ore. 

1.	Selezionare il programma richiesto e qualsiasi opzione necessaria. Per 
ritardare l’avvio del programma premere (ripetutamente) il tasto AVVIO 
RITARDATO. Regolabile da 30 minuti a 24 ore. Una volta raggiunta l’impo-
stazione di 24 ore, premere il tasto AVVIO RITARDATO un’altra volta per 
disattivare la funzione AVVIO RITARDATO.

2.	Premere il tasto AVVIO/Pausa e chiudere lo sportello entro 4 secondi.  
Il timer inizierà il conto alla rovescia.

3.	Una volta trascorso questo periodo di tempo, la corrispondente spia si 
spegne e il programma si avvia automaticamente.

Una volta avviato il programma, non è più possibile impostare la funzione 
AVVIO RITARDATO. 

NATURALDRY - È un sistema di asciugatura a convezione che apre auto-
maticamente lo sportello durante/dopo la fase di asciugatura, per garantire 
ogni giorno prestazioni di asciugatura eccezionali. Lo sportello si apre ad 
una temperatura sicura per i mobili della cucina. Come ulteriore protezione 
dal vapore, insieme alla lavastoviglie viene aggiunta una pellicola di prote-
zione appositamente progettata. 
Per vedere come montare la pellicola di protezione, fare riferimento alle 
ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE. Nell’impostazione predefinita questa 
funzione è attiva, ma è possibile disattivarla nel “MENU IMPOSTAZIONI”.   

LUCE SUL PAVIMENTO - La luce di un LED proiettata sul pavimen-
to segnala che la lavastoviglie è in funzione. La luce si spegne al 
termine di un ciclo.Nell’impostazione predefinita questa funzione è 

attiva, ma è possibile disattivarla nel “MENU IMPOSTAZIONI”.   

PASTIGLIA - Questa impostazione ottimizza le prestazioni del programma 
in base al tipo di detergente utilizzato. Se si utilizzano pastiglie combinate 
(contenenti brillantante, sale e detergente in un’unica dose), mantenere 
attiva questa opzione. Se si utilizza detergente in polvere o liquido, di-
sattivare questa opzione. Questa funzione è attiva per impostazione pre-
definita, ma può essere disattivata nel “MENU IMPOSTAZIONI”. 

FUNZIONE HOMEWHIZ E FUNZIONE 
CONTROLLO REMOTO

Leggere prima la sezione “Istruzioni di Sicurezza”.

È possibile monitorare la lavastoviglie e verificarne lo stato attuale utiliz-
zando il proprio dispositivo smart tramite la funzione HomeWhiz.
È possibile eseguire molte operazioni sulla lavastoviglie dal proprio dispo-
sitivo smart utilizzando l’applicazione HomeWhiz. Inoltre, alcune funzioni 
sono disponibili esclusivamente tramite HomeWhiz.
Per utilizzare la funzione di Connessione Wireless dell’elettrodomestico, è 
necessario scaricare l’applicazione HomeWhiz dall’app store del proprio 
dispositivo smart.
Assicurarsi che il dispositivo smart disponga di una connessione inter-
net attiva durante l’uso dell’app.
Se si utilizza l’applicazione per la prima volta, completare la registrazione 
dell’account utente seguendo le istruzioni sullo schermo. Dopo la registra-
zione, sarà possibile gestire tutti i prodotti compatibili HomeWhiz presenti 
in casa tramite un unico account.
HomeWhiz funziona esclusivamente sulla banda Wi‑Fi a 2,4 GHz.

PRIMA CONFIGURAZIONE DELLA CONNESSIONE HOMEWHIZ
Prima di iniziare il processo di collegamento della lavastoviglie all’app 
HomeWhiz, assicurarsi che la funzione Connessione Wireless sia atti-
vata nel menu Impostazioni dell’elettrodomestico. Consultare “MENU 
IMPOSTAZIONI” per maggiori dettagli. Questa funzione è attiva di fabbrica.

1.	 PREPARARE IL DISPOSITIVO SMART
Installare l’applicazione HomeWhiz sullo smartphone o sul tablet.
Verificare che il dispositivo smart sia connesso alla stessa rete Wi‑Fi 
che utilizzerà la lavastoviglie.

2.	 PREPARARE LA LAVASTOVIGLIE
Assicurarsi che la lavastoviglie sia spenta.
Premere e tenere premuti contemporaneamente il tasto P e il tasto 
CONTROLLO REMOTO  per 3 secondi.
Il display si accenderà, apparirà un’animazione e l’icona della 
Connessione Wireless  inizierà a lampeggiare, indicando che l’elettro-
domestico è in modalità di abbinamento.

3.	 COLLEGAMENTO TRAMITE L’APP HOMEWHIZ
Aprire l’app HomeWhiz sul dispositivo smart. 
Selezionare “Aggiungi Dispositivo”.
È possibile aggiungere la lavastoviglie scansio-
nando il codice QR presente sull’elettrodomestico 
o inserendo manualmente il numero di prodotto 
(il numero si trova sulla targhetta identificativa).
Dopo aver selezionato l’elettrodomestico, seguire 
le istruzioni sullo schermo. L’applicazione guiderà 
l’utente attraverso i passaggi rimanenti del pro-
cesso di configurazione.

4.	 RISULTATO DELLA CONNESSIONE
Connessione riuscita: una conferma apparirà sul display e l’icona della 
Connessione Wireless  rimarrà accesa (vedere illustrazione sotto).

Connessione non riuscita: l’icona della Connessione Wireless si 
spegnerà. 
La lavastoviglie si spegnerà automaticamente.
In questo caso, il processo di connessione deve essere ripetuto. Se il pro-
blema persiste, contattare un centro assistenza autorizzato.

Una volta completata l’installazione, il dispositivo smart e la lavasto-
viglie non devono essere collegati alla stessa rete. È possibile utiliz-

zare l’elettrodomestico purché il dispositivo smart disponga di una connes-
sione internet attiva.

Dopo il completamento della configurazione, la modalità Controllo 
Remoto viene disattivata. È possibile attivarla manualmente premendo il 
tasto CONTROLLO REMOTO  sull’elettrodomestico.
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MODALITÀ CONTROLLO REMOTO
Quando la modalità Controllo Remoto è attiva, il display mostra un’indi-
cazione specifica (vedere illustrazione sotto). L’icona della Connessione 
Wireless  rimane anch’essa illuminata.

Rimangono attivi solo i seguenti tasti: ACCENSIONE/SPEGNIMENTO, AVVIO/
Pausa e Controllo Remoto. Tutti gli altri tasti sono disabilitati.
Se un tasto inattivo viene premuto mentre la modalità Controllo Remoto è 
attiva, il relativo indicatore lampeggia tre volte. Se il modello dispone della 
funzione Blocco Tasti, è possibile attivarla in modalità Controllo Remoto 
premendo e mantenendo premuto per 3 secondi il tasto assegnato.

La modalità Controllo Remoto si disattiva automaticamente nelle seguenti 
situazioni:
•	 La porta viene aperta
•	 Viene premuto il tasto Controllo Remoto
•	 Si verifica un’interruzione di corrente
•	 La connessione wireless viene disattivata
•	 L’elettrodomestico viene spento con il tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO.

Se la funzione Controllo Remoto è disattivata, tutte le operazioni devono 
essere eseguite direttamente sull’elettrodomestico e l’app HomeWhiz può 
essere utilizzata solo per monitorare lo stato.

UTILIZZO DELLA LAVASTOVIGLIE SU PIÙ DISPOSITIVI
È possibile utilizzare la lavastoviglie con più di un dispositivo smart. 
Installare l’app HomeWhiz sull’altro dispositivo smart. Quando si apre l’ap-
plicazione, accedere con il proprio account utente.
Se si accede con lo stesso account utilizzato in precedenza per aggiungere 
i prodotti, sarà possibile utilizzare immediatamente la lavastoviglie dopo 
l’accesso.

UTILIZZO DELLA LAVASTOVIGLIE CON UN ACCOUNT AGGIUNTIVO
È possibile collegare la lavastoviglie a un ulteriore account HomeWhiz. Per 
farlo, aprire l’app HomeWhiz e utilizzare l’opzione pertinente per aggiun-
gere l’elettrodomestico a un altro account.
L’applicazione guiderà l’utente attraverso i passaggi necessari. 
Per istruzioni dettagliate, consultare la sezione di aiuto o il tutorial 
nell’app HomeWhiz.
L’app invia la richiesta all’attuale proprietario dell’elettrodomestico tramite 
e‑mail. Dopo l’approvazione, sarà possibile utilizzare l’elettrodomestico 
come partner.

RESET DELLA CONNESSIONE HOMEWHIZ
Questa funzione elimina solo i dati di connessione HomeWhiz memoriz-
zati nell’elettrodomestico (come credenziali Wi‑Fi e informazioni di abbina-
mento). Non ripristina le altre impostazioni della lavastoviglie.
Per eliminare le impostazioni HomeWhiz memorizzate, aprire la porta della 
lavastoviglie e accendere l’elettrodomestico. Premere e tenere premuti 
contemporaneamente i tasti CONTROLLO REMOTO  e RITARDO per 5 
secondi. Sul display apparirà un conto alla rovescia (5–4–3–2–1). Al termine, 
tutte le impostazioni HomeWhiz verranno eliminate e l’elettrodomestico 
tornerà allo stato precedente alla configurazione iniziale.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI HOMEWHIZ
In caso di problemi di funzionamento o connessione, seguire i passaggi 
riportati di seguito nell’ordine.
Se il problema persiste dopo aver completato un passaggio, procedere con 
il successivo.
1.	 Verificare che il dispositivo smart sia connesso a Internet.
2.	 Chiudere e riaprire l’app HomeWhiz sul dispositivo smart.
3.	 Riavviare il dispositivo smart.
4.	 Verificare lo stato della connessione wireless della lavastoviglie.
5.	 Se la connessione non può ancora essere stabilita, ripetere il processo di 

configurazione iniziale sull’elettrodomestico.
6.	 Se il problema persiste: consultare l’elenco delle soluzioni nella sezione 

Aiuto/Risoluzione dei Problemi dell’app HomeWhiz, visitare le risorse di 
supporto sul sito HomeWhiz o contattare un centro assistenza autorizzato.

CICLO SCARICABILE
La lavastoviglie include un Programma Scaricabile predefinito, posizionato 
per ultimo nell’elenco programmi. Questo programma può essere sostitu-
ito con un’opzione scaricabile tramite l’app HomeWhiz. 
Le informazioni sul Programma Scaricabile di fabbrica e sui programmi 
scaricabili supportati dal modello sono fornite nelle sezioni “TABELLA 
PROGRAMMI” e nelle “DESCRIZIONI DEI PROGRAMMI”.

1.	 MODIFICA DEL PROGRAMMA SCARICABILE 
Per aggiornare il Programma Scaricabile, collegare il prodotto all’app 
HomeWhiz e attivare la funzione CONTROLLO REMOTO ]. L’app gui-
derà l’utente nei passaggi per scaricare il programma e fornirà assistenza 
se necessario.

2.	 PROCESSO DI DOWNLOAD
Durante il processo di download, un’animazione appare sul display della 
lavastoviglie.

3.	 DOPO L’ABBINAMENTO E LO SCARICAMENTO DI UN PROGRAMMA
Una volta che un programma è stato scaricato tramite l’app HomeWhiz:
Il programma scaricato appare nell’ultima posizione disponibile nell’e-
lenco dei programmi della lavastoviglie.
Il programma scaricato è identificato sul display come “APP”.

Il programma scaricato rimane disponibile nell’elenco dei programmi 
della lavastoviglie anche quando la funzione Controllo Remoto è 
disattivata. 
Può essere selezionato e utilizzato come qualsiasi altro programma.

4.	 SOSTITUZIONE DEL PROGRAMMA SCARICATO
Se si scarica un altro programma: quello nuovo sostituisce il pro-
gramma scaricato precedentemente nell’elenco dei programmi della 
lavastoviglie. 
È possibile memorizzare un solo programma scaricabile alla volta 
(l’ultimo scaricato).

Il numero di programmi disponibili può variare a seconda del 
modello di lavastoviglie.

AGGIORNAMENTO SOFTWARE
Quando l’elettrodomestico è in modalità Standby ed è già configurato per 
la connessione Wi‑Fi, può aggiornare automaticamente il software quando 
è disponibile una nuova versione.
Durante l’aggiornamento, il display mostra la percentuale di avanzamento. 
Non è possibile interagire con il pannello di controllo finché l’aggiorna-
mento non è completato.
Nota: Assicurarsi che l’elettrodomestico rimanga collegato all’alimen-
tazione elettrica durante il processo di aggiornamento software.
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CARICAMENTO DEI CESTELLI CAPIENZA: 14 coperti standard

CESTELLO PORTAPOSATE

Il terzo cestello è stato progettato per alloggiare le posate durante il lavaggio.
Disporre le posate come illustrato nella figura La possibilità di sistemare le 
posate a parte ne rende più semplice la raccolta dopo il lavaggio e migliora 
le prestazioni sia nella fase di lavaggio che in quella di asciugatura.
Coltelli e altri utensili con bordi affilati devono essere sistemati con le 
lame rivolte verso il basso.
La geometria del cestello prevede anche la possibilità di alloggiare oggetti 
di piccole dimensioni, come nel caso delle tazzine da caffè per le quali è 
adibita la zona centrale.

Il cestello posate è dotato di due vas-
soi laterali scorrevoli per sfruttare al 
massimo l’altezza dello spazio sotto-
stante e consentire il carico di oggetti 
alti nel cestello superiore.

CESTELLO SUPERIORE
Riporvi i piatti poco resistenti e le sto-
viglie delicate: vetri, tazze, piattini, in-
salatiere dai bordi bassi.
Il cestello superiore è munito dispon-
de ribaltabili da utilizzare in posizione 
verticale per la sistemazione di piatti-
ni per tea/dessert oppure in posizione 
abbassata per consentire il carico di 
scodelle e recipienti per alimenti.

(esempio di carico del cestello superiore)

REGOLAZIONE IN ALTEZZA DEL CESTELLO SUPERIORE
È possibile regolare del cestello superiore nel 
senso dell’altezza: la posizione rialzata consente 
di sfruttare al massimo il cestello inferiore per 
riporvi le stoviglie di dimensioni ingombranti, 
mentre la posizione ribassata consente di utiliz-
zare le sponde ribaltabili creando lo spazio che 
esse richiedono e di evitare urti con gli  oggetti 
caricati nel cestello inferiore. 
Il cestello superiore è munito di regolatore in 
altezza (vedere figura) che non richiede pressio-
ne sulle leve; sollevarlo tenendolo per i lati, non 
appena si trovi in posizione rialzata. Per ripristinare la posizione ribassata, 
agire  sulle leve A poste ai lati del cestello  e abbassare il cestello.
Si raccomanda vivamente di non procedere alla regolazione in altezza 
di cestelli già caricati.
Non rialzare o ribassare MAI il cestello agendo su un lato soltanto.

SPONDE RIBALTABILI CON POSIZIONE REGOLABILE
Le sponde ribaltabili laterali possono es-
sere estese o ripiegate per ottimizzare la 
disposizione delle stoviglie nel cestello.
Si possono disporre i bicchieri da vino 
nelle sponde ribaltabili in modo assoluta-
mente sicuro, inserendone lo stelo negli 
appositi spazi.
In base al modello: 

	– per estendere le sponde occorre farle 
scorrere verso l’alto e ruotarle oppure 
sganciarle dai fermi e abbassarle.

	– per ripiegare le sponde occorre ruotarle 
e farle scorrere verso il basso oppure sollevarle e agganciarle ai fermi.

(Il numero di sponde ribaltabili dipende dal modello.)

CESTELLO INFERIORE
Per pentole, coperchi, piatti, insalatiere, stoviglie, ecc. In teoria conviene di-
sporre  piatti e coperchi di grandi  dimensioni ai lati, per evitare interferenze 
con l’elemento aspersore.
 Il cestello inferiore è munito di sponde ribaltabili da utilizzare in posizione 
verticale per la migliore sistemazione dei piatti oppure in posizione oriz-
zontale (abbassata) per consentire il facile carico di scodelle e recipienti per 
alimenti.

(esempio di carico nel cestello inferiore)

OPZIONE POWER CLEAN® NEL CESTELLO INFERIORE
L’opzione Power Clean® utilizza specifici 
getti d’acqua nel retro della cavità per ot-
tenere un lavaggio più intensivo delle sto-
viglie molto sporche. Il cestello inferiore è 
munito di Space Zone, lo specifico soste-
gno estraibile posto nella parte posteriore 
del cestello e utilizzabile per sostenere in 
posizione verticale pentole e  casseruole 
e ottimizzare in tal modo lo spazio.
Nel disporre pentole e  casseruole rivolte 
verso l’elemento Power Clean® attivare la 
corrispondente opzione POWER CLEAN® 
dal pannello comandi.
Uso dell’opzione Power Clean®:
1.	 Regolare l’area Power Clean® (G) ripiegando verso il basso i supporti po-

steriori piatti per caricare le pentole.
2.	 Caricare le pentole e le casseruole in posizione inclinata verticale nell’a-

rea Power Clean®. Le pentole devono essere inclinate verso i  potenti 
getti d’acqua.
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CURA E MANUTENZIONE
ATTENZIONE:  In caso di intervento di manutenzione, scollegare sempre 
l’apparecchio dall’alimentazione elettrica. Non utilizzare liquidi infiamma-
bili per la pulizia della macchina.

PULIZIA DELLA LAVASTOVIGLIE
È possibile eliminare qualsiasi segno all’interno dell’appa-
recchio con l’ausilio di un panno inumidito con acqua e 
aceto.
Le superfici esterne della macchina e il pannello coman-
di possono essere puliti mediante un panno in materiale 
non abrasivo preventivamente inumidito con acqua. Non 

utilizzare solventi o prodotti abrasivi.

PREVENZIONE DEGLI ODORI SGRADEVOLI
Tenere sempre aperta la porta dell’apparecchio per evitare la formazione e 
la conservazione dell’umidità al suo interno.
Pulire regolarmente le guarnizioni lungo il perimetro della porta e il distri-
butore del detersivo con una spugna inumidita. Ciò impedisce che resti di 
cibo rimangano intrappolati nelle guarnizioni, che è la principale causa di 
formazione di odori sgradevoli.

CONTROLLO DEL TUBO DI ALIMENTAZIONE IDRICA
Controllare periodicamente l’integrità del tubo di carico. Se fosse danneg-
giato, sostituirlo con un tubo nuovo reperibile presso il Servizio Assistenza 
o un rivenditore specializzato. In base al tipo di tubo:

Se il tubo di carico ha un rivestimento trasparente, controllare periodica-
mente che non vi siano zone di colore più intenso. In questo caso, è possi-
bile che il tubo presenti una perdita e debba essere sostituito.
Per i tubi antiallagamento: controllare la finestrella di ispezione della val-
vola di sicurezza (vedere la freccia). Se è rossa, significa che la funzione an-
tiallagamento si è attivata; in questo caso il tubo deve essere sostituito con 
uno nuovo. Per staccare il tubo, premere il tasto di sblocco e svitare il tubo.

PULIZIA DEL TUBO DI CARICO ACQUA
Se i tubi dell’acqua sono nuovi o sono rimasti inutilizzati per un periodo 
prolungato, prima di eseguire i raccordi necessari far scorrere l’acqua per 
controllare che sia pulita e priva di impurità. In assenza di tale precauzione, 
il tubo di carico acqua può risultare ostruito con conseguente danneggia-
mento della lavastoviglie.

PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO
Pulire regolarmente il gruppo filtro in modo che nei relativi elementi non si 
formino ostruzioni e che l’acqua vi scorra regolarmente.
L’uso della lavastoviglie con i filtri ostruiti, o con oggetti estranei nel sistema 
filtrante o nei bracci irroratori, può causare malfunzionamenti e determina-
re una perdita di prestazioni, un aumento della rumorosità o un maggiore 
consumo di risorse.
Il gruppo filtro è composto da tre elementi filtranti che eliminano la presen-
za di residui di cibo dall’acqua di lavaggio, rimettendola in circolo ai fini del 
programma:per ottenere le migliori prestazioni durante il lavaggio è neces-
sario che tali elementi siano sempre puliti.

Non utilizzare mai la lavastoviglie priva dei filtri o con i filtri allentati.
Almeno una volta al mese o ogni 30 cicli di lavaggio,, verificare lo stato del 
gruppo filtro e se necessario pulirlo completamente sotto getto di acqua cor-
rente, servendosi di spazzola metallica e seguendo le istruzioni sotto riportate:

1.	 Ruotare il filtro cilindrico A in senso antiorario, quindi estrarlo (Fig. 1).

2.	 Smontare il filtro a tazza B esercitando una leggera pressione sulle spon-
de laterali (Fig. 2).

3.	 Far scorrere il filtro a piastra in acciaio inossidabile C, fino ad estrarlo 
(Fig. 3).

4.	 Se si trovano oggetti estranei (frammenti di vetro, porcellana, ossa, semi 
di frutta, ecc.), rimuoverli con attenzione.

5.	 Esaminare il sifone ed eliminare la presenza di qualsiasi residuo di cibo. 
NON TOGLIERE MAI l’elemento di protezione della pompa di lavaggio 
(dettaglio di colore nero) (Fig 4).  
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Dopo aver pulito i filtri, rimontare il gruppo e fissarlo correttamente in sede 
ciò è fondamentale per garantire l’efficienza della lavastoviglie.

PULIZIA DEI BRACCI ASPERSORI
I residui di cibo possono occasionalmente formare incrostazioni sui bracci 
aspersori e bloccare i fori utilizzati per l’irrorazione dell’acqua. Si raccoman-
da pertanto di ispezionare di volta in volta i bracci e di pulirli mediante pic-
cola spazzola metallica.

Per smontare il braccio aspersore superiore, ruotare l’anello di bloccaggio 
in plastica in senso orario. Il rimontaggio del braccio aspersore deve avve-
nire in modo che il lato con il maggior numero di fori sia rivolto verso l’alto.

È possibile smontare l’elemento aspersore del cestello inferiore sollevan-
dolo verso l’alto.
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Se la lavastoviglie non funziona correttamente, provare a risolvere il problema consultando l’elenco sotto riportato. Per errori o problemi di altro 
tipo, contattare un Servizio Assistenza Tecnica autorizzato; i dati di contatto sono riportati nel libretto di garanzia.  I ricambi saranno disponibili 
per un periodo fino a 7 o fino a 10 anni, secondo i requisiti specifici del regolamento.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMI POSSIBILI CAUSE SOLUZIONE

La spia del sale 
è accesa Il serbatoio del sale è quasi vuoto.

Riempire il serbatoio con sale (per ulteriori informazioni - vedere RIEMPIMENTO 
DEL SERBATOIO SALE). Se necessario, verificare l’impostazione della durezza 
dell’acqua - vedere TABELLA DELLA DUREZZA DELL’ACQUA.

La spia del sale 
lampeggia Il serbatoio del sale è vuoto. Riempire il serbatoio di sale il prima possibile. L’utilizzo dell’apparecchio senza 

sale può causare danni ai componenti interni.

La spia del 
brillantante è 

accesa o lampeggia

Il distributore del brillantante è vuoto. (Dopo 
il riempimento, la spia del brillantante può 
rimanere accesa per un breve periodo).

Riempire la vaschetta con un brillantante (per maggiori informazioni - vedere 
RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE BRILLANTANTE).

La lavastoviglie non 
si avvia o i comandi 
non rispondono.

L’apparecchio non è stato collegato 
correttamente all’alimentazione elettrica. Inserire la spina nella presa di corrente.

Mancanza di corrente.
Per motivi di sicurezza, la lavastoviglie non si riavvierà automaticamente al 
ritorno della corrente. Aprire la porta, premere il tasto AVVIO/Pausa e richiudere 
la porta entro 4 secondi.

Mancata chiusura della porta lavastoviglie. 
La spina NaturalDry non è inserita. Spingere con decisione la porta fino ad avvertire il caratteristico “click”.

Un ciclo viene interrotto dall’apertura della 
porta per più di 4 secondi. Premere AVVIO/Pausa e chiudere la porta entro 4 secondi.

Il pannello di controllo non risponde o viene 
visualizzato F6 E1.

Spegnere l’apparecchio premendo il pulsante ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/
Ripristino, riaccenderlo dopo circa un minuto e riavviare il programma. Se il 
problema persiste, staccare l’apparecchio dalla rete elettrica per un minuto, 
quindi ricollegarlo.

Lo scarico della 
lavastoviglie non 
avviene.
Sul display viene 
visualizzato: 
F7 E3 o  F9 E1

Il filtro è intasato da residui di cibo o calcare. Pulire il filtro e decalcificare l’apparecchio (vedere PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO 
e ISTRUZIONI PER LA DECALCIFICAZIONE).

Il tubo flessibile di drenaggio è attorcigliato. Controllare il tubo flessibile di scarico (vedere ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE).

Tubo di scarico del lavandino ostruito. Pulire il tubo di scarico del lavandino.

La rumorosità della 
lavastoviglie è 
eccessiva.

Le stoviglie si scontrano l’una con l’altra. Posizionare correttamente le stoviglie (vedere CARICAMENTO DEI CESTELLI).

È presente una quantità eccessiva di schiuma.

Il detersivo non è stato dosato in modo corretto oppure non è del tipo adatto 
alle lavastoviglie (vedere RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO). Per 
riavviare il ciclo in corso, spegnere e riaccendere la lavastoviglie, scegliere 
un nuovo programma, premere AVVIO/Pausa e chiudere lo sportello entro 4 
secondi. Non aggiungere altro detersivo.

Le stoviglie non sono state disposte 
correttamente. Sistemare le stoviglie nel modo corretto (vedere CARICAMENTO DEI CESTELLI).

Il filtro è intasato da residui di cibo o calcare. Pulire il gruppo filtro (vedere CURA E MANUTENZIONE).  

Le stoviglie non 
risultano pulite.

Le stoviglie non sono state disposte 
correttamente. Sistemare le stoviglie nel modo corretto (vedere CARICAMENTO DEI CESTELLI).

Impedimento nella rotazione dei bracci 
aspersori a causa dell’interferenza dei piatti.

Sistemare le stoviglie nel modo corretto (vedere CARICAMENTO DEI CESTELLI). 
Verificare che il cestello superiore sia nella posizione corretta e, se necessario, 
regolarlo (sollevarlo).

Il ciclo di lavaggio è eccessivamente 
delicato. Selezionare un ciclo di lavaggio appropriato (vedere TABELLA DEI PROGRAMMI).

È presente una quantità eccessiva di 
schiuma.

Il dosaggio del detersivo non è stato stabilito in modo corretto oppure il 
detersivo non è del tipo adatto alle lavastoviglie (vedere RIEMPIMENTO DEL 
DISTRIBUTORE DETERSIVO).

Il tappo del vano del brillantante non è stato 
chiuso correttamente. Accertarsi che il tappo sul distributore brillantante sia chiuso.

Il filtro è intasato da residui di cibo o calcare. Pulire il filtro e decalcificare l’apparecchio (vedere PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO).

Il serbatoio del sale è vuoto. Riempire il serbatoio del sale (vedere RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO SALE).

La lavastoviglie non 
esegue il carico 
dell’acqua.
Il display mostra: 
H2O e   si 
accende; suona 
l’allarme acustico.

Assenza di alimentazione idrica o rubinetto 
chiuso.

Assicurarsi che sia presente acqua nella rete idrica e che il rubinetto dell’acqua 
sia aperto.

Il tubo flessibile di ingresso dell’acqua è 
attorcigliato.

Controllare il tubo flessibile di ingresso (vedere INSTALLAZIONE). Aprire la porta, 
premere il tasto AVVIO/Pausa e richiudere la porta entro 4 secondi.

La griglia nel tubo flessibile di ingresso 
dell’acqua è intasata; è necessario pulirlo.

Controllare e pulire la griglia nel tubo flessibile di ingresso dell’acqua. Aprire la 
porta, premere il tasto AVVIO/Pausa e richiudere la porta entro 4 secondi.
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Documentazione normativa, documentazione standard, ordinazione di pezzi di ricambio e altre informazioni sul 
prodotto possono essere reperite:
•	 Utilizzo del codice QR sul prodotto.
•	 Visitando il nostro sito web docs.whirlpool.eu/docs e parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica(al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia). Quando si 

contatta il Servizio Assistenza Tecnica, fornire i codici presenti sulla targhetta matricola del prodotto.
I dati del modello possono essere richiamati usando il codice QR riportato sull’etichetta energetica. L’etichetta riporta anche il 
codice identificativo del modello che può essere utilizzato per consultare il portale di registrazione su https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

La lavastoviglie 
termina il ciclo di 
lavaggio troppo 
presto.
Il display mostra: 
F8 E3

Il filtro è intasato da residui di cibo o calcare. Pulire il filtro e decalcificare l’apparecchio (vedere PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO 
e ISTRUZIONI PER LA DECALCIFICAZIONE).

Il tubo di scarico è posizionato troppo in 
basso o crea un effetto sifone nell’impianto 
di scarico domestico.

Controllare che l’estremità del tubo di scarico si trovi all’altezza corretta (vedere 
INSTALLAZIONE). Verificare la presenza di effetti sifone nel sistema fognario 
domestico e, se necessario, installare un interruttore sifone/una valvola di 
ammissione dell’aria.

È presente una quantità eccessiva di 
schiuma.

Il dosaggio del detersivo non è stato stabilito in modo corretto oppure il 
detersivo non è del tipo adatto alle lavastoviglie (vedere RIEMPIMENTO DEL 
DISTRIBUTORE DETERSIVO).

Aria nella rete idrica. Controllare che non vi siano perdite nell’impianto idraulico o altri problemi che 
causino l’ingresso di aria.

Le stoviglie non 
vengono asciugate 
bene.

Il brillantante non è presente o il dosaggio è 
troppo basso.

Assicurarsi che la vaschetta del brillantante sia piena (vedere RIEMPIMENTO 
DEL DISTRIBUTORE BRILLANTANTE). Le sole compresse multifunzionali non 
garantiscono un effetto di asciugatura altrettanto buono rispetto all’uso 
effettivo del brillantante liquido.

Le stoviglie sono state scaricate dopo 
l’apertura automatica della porta, ma prima 
della fine del ciclo effettivo.

Assicurarsi che il ciclo sia terminato prima di iniziare a scaricare le stoviglie 
(vedere  USO QUOTIDIANO). Per ottenere risultati di asciugatura ancora migliori, 
si consiglia di lasciare le stoviglie all’interno della lavastoviglie con la porta 
aperta per altri 15 minuti dopo la fine del ciclo.

Le stoviglie sono troppo distese.

Se si notano ristagni d’acqua all’interno delle cavità di tazze, tazzine o ciotole, 
provare a caricare le stoviglie (soprattutto nel cestello superiore) fornendo una 
maggiore inclinazione per far gocciolare una maggiore quantità d’acqua prima 
dell’inizio dell’asciugatura.

Il ciclo selezionato non prevede la fase di 
asciugatura.

Verificare nella TABELLA DEI PROGRAMMI se il programma selezionato è 
predisposto per la fase di asciugatura. Il ciclo senza la fase di asciugatura 
potrebbe non fornire l’efficienza di asciugatura desiderata, quindi si raccomanda 
di cambiare la selezione del ciclo con quella che prevede la fase di asciugatura.

Piatti in materiale antiaderente o in plastica. La presenza di alcune gocce d’acqua su questo tipo di materiale è normale.

I piatti e i bicchieri 
presentano striature 
blu o sfumature 
bluastre.

La dose di brillantante è eccessiva. Regolare il dosaggio su un’impostazione più bassa.

I piatti e i bicchieri 
sono ricoperti di 
calcare o di una 
pellicola biancastra.

Il serbatoio del sale è vuoto. Riempire il serbatoio di sale il prima possibile. L’utilizzo dell’apparecchio senza 
sale può causare danni ai componenti interni.

L’impostazione della durezza dell’acqua è 
troppo bassa. Aumentare l’impostazione (vedere TABELLA DELLA DUREZZA DELL’ACQUA).

Tappo del serbatoio sale non correttamente 
chiuso. Controllare e chiudere il tappo del serbatoio del sale.

Il serbatoio del brillantante è vuoto o il 
dosaggio del brillantante è insufficiente.

Riempire nuovamente la vaschetta con il brillantante e controllare 
l’impostazione del dosaggio (per maggiori informazioni - vedere RIEMPIMENTO 
DEL DISTRIBUTORE BRILLANTANTE).

La lavastoviglie 
indica: F8 E5 La valvola è bloccata o difettosa. Chiudere il rubinetto dell’acqua, se possibile. Non interrompere l’alimentazione 

elettrica. Chiamare l’assistenza.

La perdita di 
detergente.

Dipende dal detergente liquido utilizzato e 
può essere accentuata in caso di opzione di 
ritardo attivata.

Piccole perdite non causano malfunzionamenti della macchina e possono 
essere evitate cambiando il tipo di detergente liquido o utilizzando le pastiglie.

®/TM/ ©  2026,  Whirlpool. Prodotto su licenza



ROGhidul De Referinţă

23

VĂ MULŢUMIM CĂ AŢI ACHIZIŢIONAT UN PRODUS WHIRLPOOL. 
Pentru a beneficia de servicii complete de asistenţă, vă rugăm să vă 
înregistraţi aparatul pe: www.whirlpool.eu/register

Înainte de a utiliza aparatul, citiţi cu atenţie instrucţiunile privind 
siguranţa şi de instalare.
După instalare, nu uitaţi să îndepărtaţi toate piesele de protecţie 
pentru transport ale maşinii de spălat vase.

SCANAŢI CODUL QR 
DE PE APARATUL 
DUMNEAVOASTRĂ 
PENTRU A OBŢINE 
INFORMAŢII MAI 
DETALIATE

PANOUL DE COMANDĂ

1.	 Buton PORNIRE/OPRIRE/Resetare cu indicator luminos

2.	 Butonul programului ANTERIOR 
3.	 Butonul programului URMĂTOR
4.	 Buton Control de la Distanță cu indicator luminos

5.	 Indicator luminos Conexiune Wireless
6.	 Indicator luminos al compartimentului pentru Săruri gol

7.	 Indicator luminos al compartimentului pentru Agent de Clătire gol

8.	 Indicator luminos Alarmă Robinet Apă Închis (clipește când nu 
există apă de alimentare sau robinetul este închis)

9.	 Afişaj

10.	 Indicator număr program şi timp rămas
11.	 Indicator luminos NaturalDry (se aprinde când funcția nu este activă 

sau nu este disponibilă în program)

12.	 Indicator luminos Multizone (se aprinde când este activată)

13.	 Indicator luminos Setări (se aprinde când aparatul este în meniul 
de setări)

14.	 Butonul opţiunii Multizone cu indicator luminos / Setări - apăsaţi 3 sec.

15.	 Butonul opţiunii Power Clean® cu indicator luminos

16.	 Butonul opţiunii Întârziere cu indicator luminos

17.	 Butonul PORNIRE/Pauză cu indicator luminos

DESCRIEREA PRODUSULUI

Panoul de comandă al acestei maşini de spălat vase se activează prin apăsarea butonului de PORNIRE/OPRIRE.
Pentru a economisi energie, panoul de comandă se dezactivează automat după 10 de secunde dacă nu a fost pornit 

niciun ciclu de spălare.

APARATUL
1.	 Coşul superior

2.	 Coşul pentru tacâmuri

3.	 Clapete rabatabile (numărul depinde de model)

4.	 Mecanism de reglare a înălţimii raftului superior

5.	 Braţul de pulverizare superior

6.	 Coşul inferior

7.	 Suport Power Clean®

8.	 Braţul de pulverizare inferior

9.	 Ansamblu de filtre

10.	 Compartimentul pentru săruri

11.	 Dozatoare de detergent şi agent de clătire

12.	 Plăcuţa cu datele tehnice

13.	 Panoul de comandă

31 2 16 17157 8 9 11 12105 6 13 144
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RECOMANDĂRI PRIVIND PRIMA UTILIZARE
După instalare, demontaţi opritoarele rafturilor şi elementele elastice de 
fixare a raftului superior.

MENIUL DE SETĂRI
1.	 Porniţi aparatul apăsând pe butonul PORNIRE/OPRIRE   .
2.	 Menţineţi apăsat butonul Setări  (Multizone  )  timp de 3 secun-

de, până când auziţi un semnal sonor şi pe afişaj apare mesajul „SEt”.
3.	 După o secundă va fi afişată prima setare disponibilă (litera „ ”).
4.	 Apăsaţi pe ANTERIOR /URMĂTOR  pentru a derula lista de setări dis-

ponibile (consultaţi tabelul de mai jos), apoi apăsaţi pe PORNIRE/Pauză 
  pentru a vizualiza şi modifica valoarea setării selectate în mod actual.

5.	 Apăsaţi pe ANTERIOR /URMĂTOR  pentru a modifica valoarea, apoi 
apăsaţi pe PORNIRE/Pauză  pentru a salva noua valoare şi a reveni la 
meniul principal.

6.	 Pentru a modifica o altă setare, repetaţi punctele 4 şi 5.
7.	 Apăsaţi pe PORNIRE/OPRIRE  sau aşteptaţi 30 de secunde pentru 

a ieşi din meniu.

LITERĂ SETARE
VALORI (Implicit 

- cu caractere 
aldine) *

Contor de cicluri - Numărul de cicluri de 
spălare efectuate de maşina de spălat vase.

25 de cicluri: 25;
13.947 cicluri: 

13_947 (derulare 
de 3 ori) 

Conexiune Wireless 
„1” = Pornit, „0” = Oprit

1 | 0

Nivel de duritate a apei 
(consultaţi „SETAREA DURITĂŢII APEI”  

şi „TABELUL DURITĂŢII APEI”)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Nivelul agentului de clătire (consultaţi 
„REGLAREA DOZEI DE AGENT DE CLĂTIRE”)

0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry 
(consultaţi „OPŢIUNI ŞI FUNCŢII”)

„1” = Pornit, „0” = Oprit
1 | 0

Durată afişată pe pardoseală  
(consultaţi „OPŢIUNI ŞI FUNCŢII”)

„1” = Pornit, „0” = Oprit
1 | 0

Sonor
„1” = Pornit, „0” = Oprit

1 | 0

Tabletă (Tab)  
(consultaţi „OPŢIUNI ŞI FUNCŢII”)

„1” = Pornit, „0” = Oprit
1 | 0

Setări din fabrică - Apăsaţi pe PORNIRE/
PAUZĂ pentru a restabili la setările implicite 
din fabrică toate valorile setărilor incluse în 

meniul de setări.

-

*)	Valoarea implicită nu se aplică pentru contorul de cicluri.

CONTOR DE CICLURI - Această funcţie prezintă numărul de cicluri 
efectuate de maşina de spălat vase. 

Pentru numărul de cicluri 0-999, va fi afişat un număr fix.  

Exemplu pentru 25 de cicluri.  

Dacă numărul de cicluri este mai mare de 1000, numărul se va derula pe 
afişaj. „_” reprezintă „.”, de exemplu: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 (numărul 
se va derula de 3 ori).

Exemplu pentru 
13.947 cicluri.

După vizualizarea ciclului, afişajul va reveni la vizualizarea „ ”.  

NOTĂ: Este posibil ca maşina de spălat vase să fi efectuat deja aproxi-
mativ 30 de cicluri. Aceasta datorită procesului extins de verificare a 
calităţii efectuat în timpul fabricării. Acesta garantează o calitate mai 
mare a produsului quality.

UMPLEREA COMPARTIMENTULUI PENTRU SĂRURI
Utilizarea sărurilor previne formarea DEPUNERILOR DE CAL-
CAR pe vase şi pe componentele funcţionale ale maşinii.
Compartimentul pentru săruri este amplasat în partea inferi-
oară a maşinii de spălat vase (sub raftul inferior din stânga). 
•	 Este obligatoriu ca compartimentul pentru săruri să 

nu fie niciodată gol.
•	 Este important să setaţi duritatea apei.
•	 Trebuie să alimentaţi cu săruri atunci când indicatorul luminos NIVELUL 

SĂRURILOR  de pe panoul de comandă este aprins. 
1.	 Demontaţi raftul inferior şi desfiletaţi capacul compartimentului (în sens 

antiorar). 
2.	 Poziţionaţi pâlnia (consultaţi figura) şi umpleţi compartimentul pentru 

săruri până la margine (aproximativ 0,5 kg); este perfect normal să curgă 
puţină apă în afară.

3.	 Numai la prima operaţiune de acest fel: umpleţi compartimentul 
pentru săruri cu apă.

4.	 Scoateţi pâlnia şi ştergeţi resturile de săruri de pe deschidere.
Asiguraţi-vă că este înfiletat bine capacul, astfel încât să nu intre detergent 
în compartiment în timpul programului de spălare (acest lucru poate avaria 
iremediabil instalaţia de dedurizare a apei). 

Oricând trebuie să adăugaţi săruri, este obligatoriu să finalizaţi pro-
cedura înainte de a începe ciclul de spălare pentru a evita coroziunea.
Soluţia salină reziduală sau granulele de săruri pot duce la coroda-
re, deteriorând iremediabil componentele din oţel inoxidabil.
Garanţia nu se aplică dacă defecţiunile sunt cauzate de astfel 
de situaţii.
Dacă compartimentul pentru săruri nu este umplut, este posibilă 
deteriorarea instalaţiei de dedurizare a apei şi a rezistenţei din cau-
za acumulării depunerilor.
Se recomandă utilizarea sării indiferent de tipul de detergent pen-
tru maşina de spălat vase.

SETAREA DURITĂŢII APEI
Pentru a  permite instalaţiei de dedurizare a  apei să funcţioneze perfect, 
este esenţial ca setarea durităţii apei să se bazeze pe nivelul de duritate 
a apei din locuinţa dumneavoastră. Aceste informaţii pot fi obţinute de la 
furnizorul local de apă. 
Setarea din fabrică este"3". Consultaţi TABELUL DURITĂŢII APEI.

Tabelul durităţii apei

Nivel °dH 
Grade germane

°fH 
Grade franceze

°Clark  
Grade engleze

1 (moale) 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 (medie) 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3 (normală) 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 (dură) 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 (foarte dură) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

Pentru a modifica, urmaţi instrucţiunile din secţiunea „MENIUL DE SETĂRI”.
Utilizaţi numai săruri concepute special pentru maşini de spălat vase.
După ce aţi introdus sărurile în maşină, indicatorul luminos de nivel al
sărurilor se stinge.
Dacă compartimentul pentru săruri nu este umplut, este posibilă dete-
riorarea instalaţiei de dedurizare a apei şi a rezistenţei din cauza acu-
mulării depunerilor. Se recomandă utilizarea sării indiferent de tipul 
de detergent pentru maşina de spălat vase.

PRIMA UTILIZARE
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SISTEMUL DE DEDURIZARE A APEI 
Sistemul de dedurizare a apei reduce automat duritatea apei, împiedicând 
astfel acumularea de depuneri pe încălzitor şi contribuind, de asemenea, la 
creşterea eficienţei de curăţare. 
Acest sistem se regenerează singur cu sare, de aceea este necesar să 
reumpleţi recipientul pentru sare când este gol. 
Frecvenţa regenerării depinde de setarea nivelului durităţii apei - regener-
area are loc odată la 6 cicluri Eco cu nivelul durităţii apei setat la 3
Procesul de regenerare începe la clătirea finală şi se termină în faza de 
uscare, înainte de terminarea ciclului.  
•	 Procesul de regenerare implică următorul consum: ~3.5 L de apă;
•	 Adaugă până la 5 minute suplimentare pe ciclu; 
•	 Consumul de energie este sub 0,005 kWh.

UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE CLĂTIRE

A

B
Agentul de clătire facilitează uscarea vaselor. Dozato-
rul pentru agentul de clătire A trebuie umplut atunci 
când indicatorul luminos de NIVEL AL AGENTULUI DE 
CLĂTIRE  de pe panoul de comandă este aprins.

1.	 Deschideţi dozatorul B apăsând şi trăgând în sus 
clapeta de pe capac.

2.	 Introduceţi cu grijă agentul de clătire până la mar-
cajul de referinţă maxim (110 ml) al spaţiului de 
umplere - evitaţi scurgerile. În caz contrar, curăţaţi 
imediat folosind o lavetă uscată. 

3.	 Apăsaţi capacul în jos până când auziţi un clic de 
închidere.

Nu turnaţi NICIODATĂ agentul de clătire direct în cuvă.

REGLAREA DOZEI DE AGENT DE CLĂTIRE
Dacă nu sunteţi pe deplin mulţumit de rezultatele de uscare, puteţi regla 
cantitatea de agent de clătire utilizat.
Pentru a modifica, urmaţi instrucţiunile din secţiunea „MENIUL DE SETĂRI”.
Dacă nivelul de agent de clătire este setat la ZERO, nu se va alimenta cu 
agent de clătire. Indicatorul luminos pentru NIVEL SCĂZUT DE AGENT DE 
CLĂTIRE nu se va aprinde dacă agentul de clătire este consumat. 
Pot fi setate maxim 6 niveluri în conformitate cu modelul de maşină de spă-
lat vase.
•	 Dacă observaţi urme albăstrui pe vase, setaţi un număr mic (0-3).
•	 Dacă există urme de apă sau depuneri de calcar pe vase, setaţi un număr 

mare (4-5).

UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT
Utilizaţi numai detergent conceput special pentru maşini de spălat 
vase.
NU UTILIZAŢI detergent lichid pentru spălare manuală.
Folosirea unei cantităţi excesive de detergent poate lăsa resturi de 
spumă în maşină după terminarea ciclului.
Utilizarea detergentului care nu este conceput pentru maşinile de spă-
lat vase poate provoca defecţiuni sau deteriorarea aparatului.
Pentru a se obţine rezultate optime de spălare şi uscare, este necesară 
utilizarea combinată de detergent, agent de clătire lichid şi săruri fine.
Vă recomandăm să utilizaţi detergenţi care nu conţin fosfaţi sau clor, 
deoarece aceste produse sunt dăunătoare pentru mediul înconjurător.
Rezultatele optime de spălare depind şi de utilizarea cantităţii cores-
punzătoare de detergent.
Depăşirea cantităţii indicate nu determină un rezultat mai eficient de 
spălare şi creşte gradul de poluare a mediului înconjurător.

25 ml
35 ml

Cantitatea poate fi reglată în funcţie de 
gradul de murdărie. În cazul unor articole 
cu grad mediu de murdărie, utilizaţi apro-
ximativ 35g (detergent pudră) sau 35ml 
(detergent lichid) şi turnaţi o măsură su-
plimentară de detergent direct în cuvă. 
Dacă folosiţi tablete, este suficientă una 
singură.

Dacă vasele prezintă un grad redus de murdărie sau dacă au fost clă-
tite cu apă înainte de a le introduce în maşina de spălat vase, reduceţi 
în mod corespunzător cantitatea de detergent utilizat (minim 25 g/
ml), de exemplu, nu mai adăugaţi detergent pudră/sub formă de gel 
în cuvă.
Pentru rezultate optime de spălare urmaţi şi instrucţiunile indicate pe 
cutia detergentului.
Dacă aveţi întrebări suplimentare, adresaţi-vă producătorilor de de-
tergenţi.

D

C

Pentru a  deschide dozatorul de detergent, 
folosiţi dispozitivul de deschidere C. 
Introduceţi detergent numai în comparti-
mentul uscat D. Introduceţi cantitatea de 
detergent pentru prespălare direct în cuvă.
1.	 Atunci când măsuraţi cantitatea de deter-

gent, consultaţi informaţiile menţionate 
anterior pentru a  adăuga cantitatea co-
respunzătoare. În interiorul dozatorului D 
există indicaţii care vă pot ajuta la dozarea 
detergentului. 

2.	 Îndepărtaţi resturile de detergent de pe marginile dozatorului şi închi-
deţi sonor capacul.  

3.	 Închideţi capacul dozatorului de detergent trăgând în sus până când 
dispozitivul de închidere este fixat în poziţie. 

Dozatorul de detergent se deschide automat la momentul potrivit, în con-
formitate cu programul. 
Utilizarea unui detergent care nu este conceput pentru maşinile de 
spălat vase poate provoca defecţiuni sau deteriorarea maşinii.
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RECOMANDĂRI
Înainte de a încărca rafturile, eliminaţi toate resturile de alimente de pe vase şi 
goliţi paharele. Nu este necesar să le clătiţi în prealabil sub jet de apă curentă.
Aranjaţi vesela astfel încât să fie bine poziţionată şi să nu se răstoarne; de 
asemenea, aranjaţi recipientele cu deschiderile în jos şi aşezaţi înclinat arti-
colele concave/convexe, pentru a permite apei să ajungă pe orice suprafaţă 
şi să curgă liber.
Avertisment: capacele, mânerele, tăvile şi tigăile nu trebuie să împiedice 
rotirea braţelor de pulverizare.
Amplasaţi articolele mici în coşul pentru tacâmuri. Vasele şi cratiţele foarte mur-
dare trebuie aşezate pe raftul inferior deoarece în această zonă jeturile de apă 
sunt mai puternice şi se înregistrează performanţe mai mari de spălare. După 
încărcarea aparatului, asiguraţi-vă că braţele de pulverizare se pot roti liber.

VESELĂ NECORESPUNZĂTOARE PENTRU SPĂLAREA ÎN MAŞINĂ
•	 Veselă şi tacâmuri din lemn.
•	 Pahare cu decoraţiuni delicate, veselă artizanală şi veselă antică. Aceste 

decoraţiuni nu sunt rezistente la spălarea în maşina de spălat vase.
•	 Articole din material sintetic care nu sunt rezistente la temperaturi ridicate.
•	 Veselă din cupru şi cositor.
•	 Veselă murdară de cenuşă, ceară, unsoare sau cerneală.
Culorile decoraţiunilor de pe articolele din sticlă şi ale articolelor din alumi-
niu/argint se pot modifica şi pot albi în timpul procesului de spălare. Unele 
tipuri de articole din sticlă (de exemplu, obiecte de cristal) pot deveni opa-
ce după câteva cicluri de spălare.

DETERIORAREA PAHARELOR ŞI A VESELEI
•	 Utilizaţi numai pahare şi veselă din porţelan marcate de către producă-

tor ca fiind rezistente la spălarea în maşină.
•	 Utilizaţi un detergent delicat pentru veselă
•	 Scoateţi paharele şi vesela din maşina de spălat vase imediat ce ciclul de 

spălare este finalizat.

RECOMANDĂRI PRIVIND ECONOMISIREA DE ENERGIE
•	 Atunci când maşina de spălat vase este folosită conform instrucţiunilor 

producătorului, spălarea tacâmurilor într-o maşină de spălat vase con-
sumă de obicei MAI PUŢINĂ ENERGIE şi apă decât spălarea manuală.

•	 Pentru a creşte la maximum eficienţa maşinii de spălat vase, se recoman-
dă iniţierea ciclului de spălare după ce maşina este încărcată com-
plet. Încărcarea maşinii de spălat vase de uz domestic până la capaci-
tatea indicată de producător va contribui la economii de energie şi apă. 
Informaţii despre încărcarea corectă a  vaselor pot fi găsite în capitolul 
ÎNCĂRCAREA RAFTURILOR. În cazul încărcării parţiale, se recomandă uti-
lizarea opţiunilor de spălare dedicate, dacă sunt disponibile (Half load/ 
Zone Wash/ Multizone), adăugând vase doar pe rafturile selectate. Încăr-
carea incorectă sau supraîncărcarea maşinii de spălat vase poate creşte 
utilizarea resurselor (cum ar fi apa, energia şi timpul, precum şi nivelul de 
zgomot), reducând performanţele de curăţare şi uscare.

•	 Pre-clătirea manuală a  vaselor duce la creşterea consumului de apă şi 
energie şi nu este recomandată.

IGIENĂ
Pentru a evita acumularea mirosurilor neplăcute şi a sedimentelor în maşina 
de spălat vase, vă rugăm să rulaţi un program de temperatură ridicată cel 
puţin o dată pe lună. Folosiţi o măsură de detergent şi rulaţi un program 
fără a încărca vase pentru a curăţa aparatul.

REZISTENŢA LA ÎNGHEŢ
Dacă maşina de spălat vase este amplasată într-un loc expus riscului de 
îngheţ, aceasta trebuie să fie golită complet. Închideţi robinetul de apă, 
scoateţi furtunurile de alimentare şi de evacuare şi lăsaţi întreaga cantitate 
de apă să se scurgă. Pentru a asigura protecţia aparatului la temperaturi de 
până la -20 °C, asiguraţi-vă că compartimentul pentru săruri este plin cu 
săruri regenerante dizolvate în produsul de dedurizare a apei.
Dacă maşina de spălat vase a fost depozitată în condiţii de îngheţ, aceasta 
trebuie menţinută la o  temperatură ambientală de min. 5 °C timp de cel 
puţin 24 de ore înainte de prima sa punere în funcţiune. 

1.	 VERIFICAREA RACORDĂRII LA REŢEAUA DE ALIMENTARE CU APĂ
Verificaţi ca maşina de spălat vase să fie racordată la reţeaua de alimen-
tare cu apă şi ca robinetul să fie deschis.

2.	 PORNIREA MAŞINII DE SPĂLAT VASE
Deschideţi uşa şi apăsaţi pe butonul de PORNIRE/OPRIRE.

3.	 ÎNCĂRCAREA RAFTURILOR (consultaţi ÎNCĂRCAREA RAFTURILOR).

4.	 UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT
5.	 SELECTAREA PROGRAMULUI ŞI PERSONALIZAREA CICLULUI

Selectaţi cel mai adecvat program în funcţie de tipul de veselă şi gradul 
de murdărie al acesteia (consultaţi secţiunea DESCRIEREA PROGRAME-
LOR) prin apăsarea butoanelor ANTERIOR/URMĂTOR.
Selectaţi opţiunile dorite  (consultaţi OPŢIUNI ŞI FUNCŢII) Nu toate opţiu-
nile sunt compatibile cu fiecare program.

6.	 PORNIREA
Porniţi ciclul de spălare apăsând butonul de PORNIRE/Pauză (LED-ul 
este aprins) şi închizând uşa în decurs de 4 sec. Când programul începe, 
este emis un semnal sonor unic. Dacă uşa nu este închisă în decursul 
a 4 secunde, se aude sunetul de alarmă. În acest caz, deschideţi uşa, apă-
saţi butonul PORNIRE/Pauză şi închideţi din nou uşa în 4 sec.

7.	 TERMINAREA CICLULUI DE SPĂLARE
Finalul ciclului de spălare este indicat prin emiterea unui semnal sonor şi 
prin afişarea mesajului END (FINALIZAT). Deschideţi uşa şi opriţi apara-
tul apăsând pe butonul de PORNIRE/OPRIRE.
Aşteptaţi câteva minute înainte de a scoate vesela pentru a evita produ-
cerea arsurilor. Descărcaţi rafturile, începând cu cel inferior.

Maşina se va opri automat în timpul anumitor perioade prelungite de 
inactivitate, pentru a  reduce consumul de electricitate. Dacă vasele 
prezintă un grad redus de murdărie sau dacă au fost clătite cu apă îna-
inte de a le introduce în maşina de spălat vase, reduceţi în mod cores-
punzător cantitatea de detergent utilizat.

MODIFICAREA UNUI PROGRAM CARE RULEAZĂ
Dacă a  fost selectat un program greşit, îl puteţi schimba, cu condiţia ca 
acesta să fi început de scurt timp. RESETAREA maşinii: apăsaţi şi menţineţi 
apăsat butonul de PORNIRE/OPRIRE timp de peste 3. sec., aparatul se va 
opri. Pe panoul de comandă se va afişa „0:01”. Închideţi uşa şi aşteptaţi 
finalizarea ciclului de evacuare (aproximativ 1 minut). Deschideţi uşa şi re-
porniţi maşina folosind butonul de PORNIRE/OPRIRE, apoi selectaţi noul 
ciclu de spălare şi opţiunile dorite. Porniţi ciclul apăsând butonul de POR-
NIRE/Pauză şi închizând uşa în decurs de 4 sec.

ADĂUGAREA DE VASE SUPLIMENTARE
Fără a opri aparatul, deschideţi mai întâi puţin uşa pentru a evita împroş-
carea cu apă (LED-ul de PORNIRE/Pauză)începe să se aprindă intermitent) 
(Atenţie!: Abur fierbinte!) şi introduceţi vesela în interiorul maşinii de spă-
lat vase. Apăsaţi pe butonul PORNIRE/Pauză şi închideţi uşa în 4 sec.; astfel, 
ciclul va fi reluat din punctul în care a fost întrerupt.

ÎNTRERUPERI ACCIDENTALE
Dacă uşa este deschisă în timpul ciclului de spălare sau dacă s-a  produs 
o  pană de curent, ciclul se opreşte. Ciclul va fi reluat din punctul în care 
a fost întrerupt NUMAI DACĂ APĂSAŢI butonul de PORNIRE/Pauză şi în-
chideţi uşa în decurs de 4 sec.

UTILIZAREA ZILNICĂ SFATURI ŞI RECOMANDĂRI
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TABEL CU PROGRAME

Datele programului ECO sunt stabilite în condiţii de laborator, în conformitate cu standardul european EN 60436:2020. 
Notă pentru laboratoarele de testări: 
pentru informaţii privind condiţiile testului comparativ EN, trimiteţi o solicitare la adresa: dw_test_support@europeanappliances.com
Nu este necesară tratarea în prealabil a vaselor înaintea oricăruia dintre aceste programe.
*) Uşa este deschisă înaintea finalizării programului. Acest lucru este realizat pentru a îmbunătăţi eficienţa de uscare. 
**) Nu toate opţiunile pot fi utilizate simultan.
***) Valorile date pentru alte programe diferite de programul Eco sunt doar orientative. Durata actuală poate varia în funcţie de o multitudine de factori, cum 
ar fi temperatura şi presiunea apei la intrare, temperatura încăperii, cantitatea de detergent, dimensiunea şi tipul încărcăturii, distribuţia încărcăturii, opţiunile 
suplimentare selectate şi calibrarea senzorului. Calibrarea senzorului poate mări durata programului cu până la 20 min.

DESCRIEREA PROGRAMELOR
Instrucţiuni privind selectarea ciclului de spălare.
1	 ECO
Programul Eco este potrivit pentru curăţarea tacâmurilor cu un grad me-
diu de murdărie, fiind cel mai eficient program pentru această utilizare din 
punct de vedere al consumului combinat de energie şi apă şi este utilizat 
pentru a evalua respectarea legislaţiei UE de proiectare ecologică.

2	 AUTO AMESTECATE
Program automat pentru vase şi cratiţe cu grad normal de murdărie.

3	 INTENSIV
Program recomandat pentru vase foarte murdare, adecvat în special pen-
tru tigăi şi cratiţe (a nu se utiliza în cazul articolelor delicate).

4	 SPĂLARE ŞI USCARE RAPIDĂ
Vase normal murdare. Ciclu zilnic, care asigură performanţe de curăţare şi 
uscare optime într-un timp mai scurt.

5	 RAPIDĂ  28’
Program utilizat pentru maşina încărcată pe jumătate cu vase cu grad redus 
de murdărie, fără resturi uscate de alimente. Nu are etapă de uscare.

6	 SILENŢIOS
Program adecvat pentru funcţionarea pe timpul nopţii a aparatului. Asigură 
performanţe optime de curăţare şi uscare cu emisii minime de zgomot.

7	 PRESPĂLARE
Utilizat pentru a împrospăta vasele care trebuie să fie spălate mai târziu. 
A nu se utiliza detergent cu acest program.

8	 CICLU DESCĂRCARE
•	 AUTOCURĂŢARE
(Program prestabilit, poate fi înlocuit prin aplicație)
Utilizaţi acest program pentru a efectua întreţinerea maşinii de spălat 
vase; a se realiza numai când maşina de spălat vase este GOALĂ, utilizând 
detergenţi special concepuţi pentru întreţinerea maşinii de spălat vase

•	 CRISTAL
Program pentru articole delicate, mai sensibile la temperaturi ridicate, 
de exemplu pahare şi ceşti.

•	 IGIENIZARE
Vase normal murdare sau foarte murdare, cu acţiune antibacteriană 
suplimentară. Poate fi utilizat pentru efectuarea întreţinerii maşinii de 
spălat vase.

Note:
Vă rugăm să reţineţi că ciclul Rapidă 28’ este destinat vaselor cu un grad 
redus de murdărie.
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Opţiuni disponibile **)

Durata 
programului 

de spălare 
(h:min)***)

Consum 
de apă  

(litri/ciclu)

Consum  
de energie  

(kWh/ciclu)

1	 Eco 50°C       3:20 8,9 0,64

2	 Auto Amestecate 55°C       1:20 - 3:00 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20

3	 Intensiv 65°C       2:50 17,0  1,60

4	 Spălare şi  
uscare rapidă

50°C       1:25 11,5 1,10

5	 Rapidă 28’ 45°C       0:28 9,0 0,50

6	 Silenţios 50°C       3:30 16,0 1,15

7	 Prespălare -       0:12 4,5 0,01

8	 Ciclu Descărcare Pentru a descărca unul dintre programele listate mai jos, consultați secțiunea „APLICAȚIA HOMEWHIZ ȘI CON-
TROL DE LA DISTANȚĂ”.

Autocurăţare 
(predefinit)

65°C       0:50 8,0 0,85

Cristal 45°C       1:40 12,0 1,20

Igienizare 65°C       1:50 12,0 1,30
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OPŢIUNILE pot fi selectate/deselectate, după selectarea programu-
lui, apăsând direct pe butonul corespunzător (dacă există - indica-
torul se aprinde) (consultaţi PANOUL DE COMANDĂ). Dacă o  opţiune 
nu este compatibilă cu programul selectat, (consultaţi TABEL CU PRO-
GRAME), LED-ul aferent clipeşte rapid de 3 ori şi sunt emise semnale 
sonore. Opţiunea nu va fi activată. O opţiune poate modifica durata 
sau consumul de apă sau energie pentru programul respectiv.

OPŢIUNI ŞI FUNCŢII

MULTIZONE - Dacă nu aveți multe articole de spălat, puteți utiliza o 
încărcare pe jumătate pentru a economisi apă, energie și detergent. 

Selectați programul și apoi apăsați butonul MULTIZONE: simbolul raftului 
ales va apărea pe afișaj.
În mod implicit, aparatul spală vasele în toate rafturile.
Pentru a spăla numai raftul selectat, apăsați acest buton repetat:

afișat pe ecran (numai raftul inferior)

afișat pe ecran (raftul superior și raftul pentru tacâmuri, dacă este dis-
ponibil pe acest model)

afișat pe ecran (opțiunea este OPRITĂ, iar aparatul va spăla în toate 
rafturile)

Nu uitați să încărcați numai raftul superior sau numai raftul inferior și 
să reduceți corespunzător cantitatea de detergent.
Dacă raftul superior este îndepărtat, aplicați detergentul direct în 
cuvă, nu în distribuitor.

POWER CLEAN® - Datorită jeturilor suplimentare de mare presi-
une, această opțiune asigură o spălare mai intensivă și mai puter-

nică în raftul inferior, în zona dedicată.
Această opțiune este recomandată pentru spălarea oalelor și a tăvilor. 
(consultați secțiunea Power Clean® din capitolul privind încărcarea).

ÎNTÂRZIERE - Pornirea programului poate fi amânată pentru o peri-
oadă de timp cuprinsă între 30 de minute şi 24 de ore.

1.	Selectaţi programul şi opţiunile dorite. Apăsaţi pe butonul ÎNTÂRZIERE (în 
mod repetat) pentru a amâna pornirea programului. Se poate regla de la 
0:30 la 24 de ore. Odată atinsă setarea de 24 de ore, apăsaţi încă o dată pe 
ÎNTÂRZIERE pentru a dezactiva funcţia ÎNTÂRZIERE.

2.	Închideţi uşa şi apăsaţi butonul PORNIRE/PAUZĂ. Temporizatorul va începe 
numărătoarea inversă.

3.	După finalizarea perioadei de timp setate, indicatorul luminos se stinge, 
iar programul porneşte automat.

Funcţia ÎNTÂRZIERE nu poate fi setată după pornirea programului.

NATURALDRY - Este un sistem de uscare prin convecţie, care deschide 
automat uşa în timpul desfăşurării/după desfăşurarea etapei de uscare 
pentru a asigura performanţe excepţionale de uscare în fiecare zi. Uşa se 
deschide la o temperatură care este sigură pentru mobilierul din bucătăria 
dumneavoastră. 
Ca protecţie suplimentată împotriva acţiunii aburilor, se poate adăuga şi 
o folie de protecţie specială pe maşina de spălat vase.
Pentru a afla cum trebuie montată folia de protecţie, vă rugăm să consultaţi 
GHIDUL DE INSTALARE. Această funcţie este activă în mod implicit, dar 
poate fi dezactivată în „MENIUL DE SETĂRI”.

PROIECTARE PE PARDOSEALĂ - Lumina unui LED proiectată 
pe pardoseală indică faptul că maşina de spălat vase este în 
funcţiune. La încheierea ciclului, lumina se stinge. 

Această caracteristică este activă în mod implicit, însă poate fi dezactivată 
din „MENIUL SETĂRI”.

TABLETĂ (Tab) – Această setare optimizează performanța programului în 
funcție de tipul de detergent utilizat.
Dacă folosiți tablete de detergent combinate (care conțin agent de clătire, 
sare și detergent într-o singură doză), mențineți această opțiune activă.
Dacă folosiți detergent pudră sau lichid, dezactivați această opțiune.
Această funcție este activă în mod implicit, dar poate fi dezactivată din 
„MENIUL DE SETĂRI”. 

APLICAȚIA HOMEWHIZ ȘI CONTROL 
DE LA DISTANȚĂ

Citiți mai întâi secțiunea „Instrucțiuni de siguranță”.

Puteți monitoriza mașina de spălat vase și verifica starea curentă utilizând 
dispozitivul inteligent prin funcția HomeWhiz.
Puteți efectua multe operații pe mașina de spălat vase folosind aplicația 
HomeWhiz pe dispozitivul inteligent. În plus, anumite funcții sunt disponi-
bile exclusiv atunci când utilizați funcția HomeWhiz.
Pentru a utiliza funcția de Conexiune Wireless a aparatului, trebuie să des-
cărcați aplicația HomeWhiz din magazinul de aplicații al dispozitivului 
inteligent. 
Asigurați-vă că dispozitivul inteligent are o conexiune activă la inter-
net atunci când utilizați aplicația.
Dacă utilizați aplicația pentru prima dată, finalizați înregistrarea contului de 
utilizator urmând instrucțiunile afișate pe ecran. După finalizarea înregis-
trării, puteți gestiona toate produsele compatibile HomeWhiz din locuința 
dvs. prin intermediul unui singur cont.
HomeWhiz funcționează numai pe banda Wi‑Fi de 2,4 GHz.

CONFIGURAREA INIȚIALĂ A CONEXIUNII HOMEWHIZ
Înainte de a începe procesul de conectare a mașinii de spălat vase la apli-
cația HomeWhiz, asigurați-vă că funcția Conexiune Wireless este activată 
în meniul Setări al aparatului. Consultați „MENIUL SETĂRI” pentru detalii. 
Această funcție este activată implicit din fabrică.

1.	 PREGĂTIREA DISPOZITIVULUI INTELIGENT
Instalați aplicația HomeWhiz pe smartphone sau tabletă.
Verificați dacă dispozitivul inteligent este conectat la aceeași rețea 
Wi‑Fi pe care o va utiliza mașina de spălat vase.

2.	 PREGĂTIREA MAȘINII DE SPĂLAT VASE
Asigurați-vă că mașina de spălat vase este oprită.
Apăsați și mențineți apăsate simultan butonul P și butonul CONTROL 
DE LA DISTANȚĂ  timp de 3 secunde.
Afișajul se va aprinde, va apărea o animație, iar pictograma Conexiune 
Wireless  va începe să clipească, indicând faptul că aparatul este în 
modul de împerechere.

3.	 CONECTAREA PRIN APLICAȚIA HOMEWHIZ
Deschideți aplicația HomeWhiz pe dispozitivul 
inteligent. Selectați „Adăugare dispozitiv”.
Puteți adăuga mașina de spălat vase scanând 
codul de bare de pe aparat sau introducând 
manual numărul produsului (îl găsiți pe plăcuța 
de identificare).
După selectarea aparatului, urmați instrucțiunile 
afișate în aplicație. Aplicația vă va ghida prin restul 
pașilor procesului de configurare.

4.	 REZULTATUL CONECTĂRII
Conectare reușită: o confirmare va apărea pe afișaj, iar pictograma 
Conexiune Wireless  va rămâne aprinsă în mod constant.

Conectare nereușită: pictograma Conexiune Wireless  se va stinge.
Mașina de spălat vase se va opri automat.
În acest caz, procesul de conectare trebuie reluat. Dacă problema per-
sistă, contactați centrul de service autorizat.

După finalizarea procesului de instalare, dispozitivul inteligent 
și mașina de spălat vase nu trebuie să fie conectate la aceeași 

rețea. Puteți utiliza aparatul atâta timp cât dispozitivul inteligent are o 
conexiune activă la internet.
După finalizarea procesului de configurare, modul Control de la distanță 
este dezactivat. Îl puteți activa manual apăsând butonul CONTROL DE LA 
DISTANȚĂ  de pe aparat.
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MODUL CONTROL DE LA DISTANȚĂ
Atunci când modul Control de la distanță este activ, afișajul arată o indicație 
specifică (a se vedea ilustrația de mai jos). Pictograma Conexiune Wireless 

 rămâne de asemenea aprinsă.

Numai următoarele butoane rămân active: PORNIRE/OPRIRE, START/Pauză 
și Control de la distanță. Toate celelalte butoane sunt dezactivate.
Dacă este apăsat un buton inactiv în modul Control de la distanță, indicato-
rul corespunzător va clipi de trei ori.
Dacă modelul dvs. include funcția Key Lock, o puteți activa în modul 
Control de la distanță prin apăsarea și menținerea butonului atribuit timp 
de 3 secunde.

Modul Control de la distanță se va dezactiva automat în următoarele situații:
•	 Ușa este deschisă
•	 Butonul Control de la distanță este apăsat
•	 Există o întrerupere de alimentare
•	 Conexiunea Wireless este dezactivată
•	 Aparatul este oprit cu butonul Pornire/Oprire.

Dacă funcția Control de la distanță este dezactivată, toate operațiile trebuie 
realizate direct pe aparat, iar aplicația HomeWhiz poate fi utilizată doar 
pentru monitorizare.

UTILIZAREA MAȘINII DE SPĂLAT VASE PE MAI MULTE 
DISPOZITIVE
Puteți utiliza mașina de spălat vase cu mai multe dispozitive inteligente. 
Instalați aplicația HomeWhiz pe dispozitivul inteligent suplimentar. La des-
chiderea aplicației, conectați-vă la contul dvs. de utilizator.
Dacă vă conectați cu același cont folosit anterior pentru a adăuga produ-
sele, puteți utiliza mașina de spălat vase imediat după autentificare.

UTILIZAREA MAȘINII DE SPĂLAT VASE CU UN CONT 
SUPLIMENTAR
Este posibil să conectați mașina de spălat vase la un cont HomeWhiz supli-
mentar. Pentru aceasta, deschideți aplicația HomeWhiz și utilizați opțiunea 
relevantă pentru a adăuga aparatul la un alt cont.
Aplicația vă va ghida prin pașii necesari.
Pentru instrucțiuni detaliate, consultați secțiunea de ajutor sau tutori-
alul din aplicația HomeWhiz.
Aplicația trimite solicitarea dvs. către proprietarul curent al aparatului prin 
e‑mail. După aprobarea solicitării, puteți utiliza aparatul ca partener.

RESETAREA CONEXIUNII HOMEWHIZ
Această funcție șterge doar datele de conectare HomeWhiz stocate 
în aparat (cum ar fi acreditările Wi‑Fi și informațiile de împerechere). 

Nu resetează alte setări ale mașinii de spălat vase.
Pentru a șterge setările de conexiune HomeWhiz, deschideți ușa mașinii de 
spălat vase și porniți aparatul. Apăsați și mențineți apăsate simultan butoa-
nele CONTROL DE LA DISTANȚĂ  și DELAY timp de 5 secunde. Un cro-
nometru invers (5–4–3–2–1) va apărea pe afișaj. La finalul acestuia, toate 
setările HomeWhiz vor fi șterse, iar aparatul va reveni la starea de dinaintea 
configurării inițiale HomeWhiz.

DEPANARE HOMEWHIZ
Dacă întâmpinați probleme de funcționare sau conectare, urmați pașii de 
mai jos, în ordine.
Dacă problema persistă după finalizarea unui pas, continuați cu următorul.
1.	 Verificați dacă dispozitivul inteligent este conectat la internet.
2.	 Închideți și redeschideți aplicația HomeWhiz pe dispozitivul inteligent.
3.	 Reporniți dispozitivul inteligent.
4.	 Verificați starea Conexiunii Wireless a mașinii de spălat vase.
5.	 Dacă conexiunea tot nu poate fi stabilită, repetați procesul de configu-

rare inițială pe aparat.
6.	 Dacă problema persistă: consultați lista de soluții din secțiunea Ajutor/

Depanare a aplicației HomeWhiz, accesați resursele de suport de pe 
site-ul HomeWhiz sau contactați un centru de service autorizat.

CICLU DESCĂRCARE
Mașina de spălat vase include un Ciclu Descărcare prestabilit, poziționat 
ultimul în lista de programe. Acest program poate fi înlocuit cu o opțiune 
descărcabilă folosind aplicația HomeWhiz. Informații despre programul 
prestabilit din fabrică și programele descărcabile compatibile cu modelul 
dvs. se găsesc în „TABELUL PROGRAMELOR” și „DESCRIEREA PROGRAMELOR”.

1.	 MODIFICAREA DOWNLOAD CYCLE 
Pentru a actualiza Download Cycle, conectați produsul la aplicația 
HomeWhiz și activați funcția CONTROL DE LA DISTANȚĂ . Aplicația 
vă va ghida prin pașii de descărcare și vă va oferi asistență dacă este 
necesar.

2.	 PROCES DE DESCĂRCARE
În timpul procesului de descărcare, o animație apare pe afișajul mașinii 
de spălat vase.

3.	 DUPĂ ÎMPERECHERE ȘI DESCĂRCAREA UNUI PROGRAM
După descărcarea unui program prin aplicația HomeWhiz:
Programul descărcat apare pe ultima poziție disponibilă în lista de pro-
grame a aparatului.
Programul descărcat este identificat pe afișaj ca „APP”.
Programul descărcat rămâne disponibil chiar și atunci când funcția 
Control de la distanță este dezactivată.
Poate fi selectat și utilizat ca orice alt program.

4.	 ÎNLOCUIREA PROGRAMULUI DESCĂRCAT
Dacă descărcați un alt program: acesta îl va înlocui pe cel descărcat ante-
rior în lista de programe.
Numai un singur program descărcabil poate fi stocat la un moment 
dat (ultimul descărcat).

Numărul programelor disponibile poate varia în funcție de modelul 
mașinii de spălat vase.

ACTUALIZARE SOFTWARE
Atunci când aparatul este în modul Standby și deja configurat pentru 
Conexiune Wireless, acesta poate actualiza automat software-ul atunci 
când este disponibilă o versiune nouă.
În timpul actualizării, afișajul arată procentajul progresului. Interacțiunea 
cu panoul de control nu este posibilă până la finalizarea procesului de 
actualizare.
Notă: Asigurați-vă că aparatul rămâne conectat la sursa de alimentare 
pe durata procesului de actualizare software.
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ÎNCĂRCAREA RAFTURILOR CAPACITATE: 14 seturi de vase standard

numai pe o singură parte.

CLAPETE RABATABILE CU POZIŢIE REGLABILĂ
Clapetele rabatabile laterale pot fi pliate 
sau depliate pentru a optimiza aranjarea 
veselei pe raft. Paharele pentru vin pot fi 
aşezate în siguranţă pe clapetele rabata-
bile, introducând picioarele acestora în 
fantele corespunzătoare.
În funcţie de model: 
•	 pentru a deplia clapetele, este necesar 

să le glisaţi în sus şi să le rotiţi sau să le 
eliberaţi din clemele de fixare, trăgân-
du-le în jos.

•	 pentru a plia clapetele, este necesar să 
le rotiţi şi să le glisaţi în jos sau să le trageţi în sus şi să le fixaţi pe poziţie.

(Numărul de clapete pliabile depinde de model)

COŞUL INFERIOR
Pentru oale, capace, farfurii, boluri pentru salată, tacâmuri etc. În mod ideal, 
farfuriile şi capacele mari trebuie amplasate în părţile laterale, pentru a se 
evita interferenţele cu braţul de pulverizare.
Raftul inferior este prevăzut cu suporturi rabatabile care pot fi utilizate în 
poziţie verticală pentru aranjarea farfuriilor sau în poziţie orizontală (joasă) 
pentru încărcarea cu uşurinţă a cratiţelor şi bolurilor pentru salată.

(exemplu de încărcare pentru raftul inferior)

POWER CLEAN® ÎN RAFTUL INFERIOR
Power Clean® foloseşte jeturile speciale de 
apă din partea posterioară a cavităţii pentru 
a spăla intensiv articolele foarte murdare.
Raftul inferior este prevăzut cu o zonă de 
economisire a spaţiului, un suport special 
care se trage din partea din spate a raftului 
şi care poate fi utilizat pentru a susţine tigăile 
sau tăvile de copt în poziţie verticală, astfel 
ocupându-se mai puţin spaţiu.
Poziţionând oalele/cratiţele cu faţa spre 
componenta Power Clean®, vă rugăm să 
activaţi POWER CLEAN pe panou.
Utilizarea Power Clean®:
1.	 Reglaţi zona Power Clean® (G) rabatând 

în jos suporturile din spate pentru farfurii, pentru a încărca oalele.
2.	 Încărcaţi oalele şi cratiţele înclinate pe verticală în zona Power Clean®. Oalele 

trebuie să fie înclinate spre jeturile intensive de apă.

SUPORT PENTRU TACÂMURI

Al treilea raft a fost conceput pentru depozitarea tacâmurilor. Aranjaţi tacâ-
murile conform indicaţiilor din figură.
Aranjarea separată a tacâmurilor permite scoaterea cu uşurinţă a acestora 
după spălare şi optimizează performanţele de spălare şi uscare.
Cuţitele şi alte ustensile cu margini ascuţite trebuie poziţionate cu lamele în 
jos.
Structura raftului face posibilă amplasarea articolelor de dimensiuni mici, 
cum ar fi ceştile de cafea, în zona din mijloc.

Coşul pentru tacâmuri este dotat cu 
două tăvi laterale culisante pentru a 
profita din plin de înălţimea spaţiului 
de dedesubt, permiţând astfel încărca-
rea articolelor înalte pe raftul superior

COŞUL SUPERIOR
Încărcaţi vasele delicate şi uşoare: pa-
hare, ceşti, farfurioare, boluri pentru 
salată puţin adânci.
Raftul superior este prevăzut cu 
suporturi rabatabile care pot fi 
utilizate în poziţie verticală pentru 
aranjarea farfurioarelor pentru 
ceşti de ceai/pentru desert, sau în 
poziţie mai joasă pentru a introduce 
castroane şi caserole.

(exemplu de încărcare pentru raftul superior)

REGLAREA ÎNĂLŢIMII RAFTULUI SUPERIOR
Înălţimea raftului superior poate fi reglată: în po-
ziţie înaltă pentru a introduce vesela voluminoasă 
pe raftul inferior şi în poziţie joasă pentru a profi-
ta din plin de suporturile rabatabile, creând mai 
mult spaţiu în partea superioară şi evitând ciocni-
rea cu articolele de pe raftul inferior.
Raftul superior este prevăzut cu un mecanism de 
reglare a înălţimii raftului superior (consultaţi fi-
gura); fără a apăsa pe manete, ridicaţi în sus ţinând 
pur şi simplu de părţile laterale ale raftului, şi fixaţi 
imediat ce raftul este stabil în poziţia de sus.
Pentru a reveni în poziţia inferioară, apăsaţi pe manetele A din părţile late-
rale ale raftului şi deplasaţi-l în jos.
Vă recomandăm cu insistenţă să nu reglaţi înălţimea raftului atunci 
când acesta este încărcat. Nu ridicaţi şi nu coborâţi NICIODATĂ raftul 
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CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA
ATENŢIE: Scoateţi întotdeauna din priză maşina atunci când o curăţaţi şi 
când efectuaţi operaţii de întreţinere. Nu utilizaţi lichide inflamabile pentru 
curăţarea aparatului.

CURĂŢAREA MAŞINII DE SPĂLAT VASE
Marcajele din interiorul aparatului pot fi îndepărtate folo-
sind o lavetă umezită cu apă şi puţin oţet.
Suprafeţele externe ale maşinii şi panoul de comandă pot 
fi curăţate folosind o lavetă non-abrazivă umezită cu apă. 
Nu folosiţi solvenţi sau produse abrazive.

PREVENIREA MIROSURILOR NEPLĂCUTE
Menţineţi întotdeauna uşa aparatului întredeschisă pentru a evita formarea 
umezelii în interiorul maşinii.
Curăţaţi în mod regulat garniturile din jurul uşii şi dozatorul de detergent 
folosind un burete umed. Astfel, veţi evita acumularea resturilor de alimente 
în garnituri, aceasta fiind principala cauză a apariţiei mirosurilor neplăcute.

VERIFICAREA FURTUNULUI DE ALIMENTARE CU APĂ
Verificaţi în mod regulat furtunul de alimentare pentru a identifica even-
tuale fisuri şi crăpături. Dacă acesta este deteriorat, înlocuiţi-l cu unul nou 
disponibil la serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare sau la distri-
buitorul dumneavoastră specializat. În funcţie de tipul de furtun:

Dacă furtunul de alimentare este acoperit cu o peliculă transparentă, verifi-
caţi periodic dacă, în anumite puncte, culoarea se intensifică. Dacă identifi-
caţi această stare, furtunul poate avea o scurgere şi trebuie înlocuit.
Pentru furtunuri cu oprire a alimentării cu apă: inspectaţi vizorul mic al su-
papei de siguranţă (vedeţi săgeata). Dacă se vede culoarea roşie, a fost de-
clanşată funcţia de oprire a alimentării cu apă, iar furtunul trebuie înlocuit 
cu unul nou. Pentru a desfileta acest furtun, apăsaţi butonul de deblocare 
în timp ce desfiletaţi furtunul.

CURĂŢAREA FURTUNULUI DE ALIMENTARE CU APĂ
Dacă furtunurile pentru apă sunt noi sau dacă nu au fost utilizate o perioa-
dă lungă de timp, lăsaţi apa să curgă pentru a vă asigura că acestea sunt cu-
rate şi că nu prezintă impurităţi înainte de a efectua conexiunile necesare. 
Dacă nu luaţi măsurile de precauţie necesare, furtunul de alimentare cu apă 
se poate bloca şi poate deteriora maşina de spălat vase.

CURĂŢAREA ANSAMBLULUI DE FILTRE
Curăţaţi în mod regulat ansamblul de filtre astfel încât filtrele să nu se înfun-
de şi apa reziduală să fie evacuată în mod corespunzător.
Utilizarea maşinii de spălat vase cu filtre înfundate sau obiecte străine în 
interiorul sistemului de filtrare sau al braţelor de pulverizare poate provoca 
defecţiuni ale unităţii, conducând la scăderea performanţei, creşterea nive-
lului de zgomot sau utilizarea mai multor resurse.
Ansamblul de filtre este alcătuit din trei filtre care îndepărtează resturile de 
alimente din apa de spălare, permiţând apoi recircularea acesteia.
Maşina de spălat vase nu trebuie utilizată fără filtre sau dacă un
filtru este desprins.
Cel puţin o dată pe lună sau după fiecare 30 de cicluri, verificaţi ansamblul 
de filtre şi, dacă este necesar, curăţaţi-l temeinic sub jet de apă curentă, fo-
losind o perie nemetalică şi respectând instrucţiunile de mai jos:

1.	 Rotiţi filtrul cilindric A în sens antiorar şi scoateţi-l afară (Fig 1).

2.	 Demontaţi filtrul în formă de ceaşcă B apăsând uşor pe clapetele laterale 
(Fig 2).

3.	 Culisaţi în afară placa din oţel inoxidabil a filtrului C (Fig 3).

4.	 În cazul în care găsiţi obiecte străine (cum ar fi sticlă spartă, porţelan, 
oase, seminţe de fructe etc.), vă rugăm să le îndepărtaţi cu atenţie.

5.	 Examinaţi obturaţiile şi îndepărtaţi resturile de alimente. NU DEMON-
TAŢI NICIODATĂ protecţia pompei acţionate în timpul ciclului de spăla-
re (componentă neagră) (Fig 4).
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După curăţarea filtrelor, montaţi la loc ansamblul de filtre şi fixaţi-l în poziţia 
corectă; acest lucru este esenţial pentru menţinerea funcţionării eficiente a 
maşinii de spălat vase.

CURĂŢAREA BRAŢELOR DE PULVERIZARE
Ocazional, resturile de alimente se pot usca pe braţele de pulverizare şi pot 
bloca orificiile de pulverizare a apei. Prin urmare, se recomandă să verificaţi 
braţele din când în când şi să le curăţaţi folosind o perie nemetalică mică.

Pentru a demonta braţul de pulverizare superior, rotiţi inelul de fixare din 
plastic în sens antiorar. Braţul de pulverizare superior trebuie introdus astfel 
încât partea cu cele mai multe orificii să fie îndreptată în sus.

Braţul de pulverizare inferior poate fi demontat prin tragerea în sus.
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În cazul în care maşina de spălat vase nu funcţionează corect, verificaţi dacă problema poate fi remediată parcurgând lista de mai jos. Pentru alte 
erori sau probleme, vă rugăm să contactaţi serviciul de asistenţă tehnică post-vânzare autorizat, ale cărui date de contact pot fi găsite în certificatul 
de garanţie. Piesele de schimb vor fi disponibile pentru o perioadă de până la 7 sau până la 10 ani, în conformitate cu cerinţele normelor specifice.

REMEDIEREA PROBLEMELOR

PROBLEME CAUZE POSIBILE SOLUŢII

Indicatorul 
nivelului de săruri 

este aprins

Compartimentul pentru săruri este 
aproape gol.

Reumpleţi cu săruri compartimentul (pentru mai multe informaţii, consultaţi 
UMPLEREA COMPARTIMENTULUI PENTRU SĂRURI).  Dacă este necesar, verificaţi 
gradul de duritate a apei - consultaţi tabelul de la TABELUL DURITĂŢII APEI.

Indicatorul 
nivelului de săruri 

se aprinde intermitent
Compartimentul pentru săruri este gol. Reumpleţi cu săruri compartimentul cât mai curând posibil. Utilizarea fără săruri 

a aparatului poate duce la deteriorarea componentelor interne ale acestuia.

TIndicatorul 
nivelului de agent 

de clătire se aprinde 
intermitent

Dozatorul de agent de clătire este gol. 
(După reumplere, indicatorul nivelului 
de agent de clătire poate rămâne aprins 
pentru scurt timp).

Reumpleţi cu agent de clătire dozatorul (pentru mai multe informaţii, 
consultaţi UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE CLĂTIRE).

Maşina de spălat vase 
nu porneşte sau nu 
răspunde la comenzi.

Aparatul nu a fost conectat la priză în mod 
corespunzător. Introduceţi ştecherul în priză.

Pană de curent.
Din motive de siguranţă, maşina de spălat vase nu va reporni automat la 
restabilirea alimentării cu energie. Deschideţi uşa maşinii de spălat vase, 
apăsaţi butonul PORNIRE/Pauză şi închideţi uşa în 4 secunde.

Uşa maşinii de spălat vase nu este închisă. 
Ştiftul NaturalDry nu este tras. Împingeţi ferm uşa până când auziţi un „clic”.

Un ciclu aflat în desfăşurare este întrerupt 
dacă uşa este deschisă pentru mai mult de 
4 secunde.

Apăsaţi butonul de PORNIRE/Pauză şi închideţi uşa în decurs de 4 secunde.

Panoul de comandă nu reacţionează sau 
se afişează F6 E1.

Opriţi aparatul apăsând pe butonul de PORNIRE/OPRIRE/Resetare, reporniţi-l 
după aproximativ un minut şi reporniţi programul. Dacă problema persistă, 
deconectaţi aparatul timp de 1 minut, iar apoi conectaţi-l din nou.

Maşina de spălat vase 
nu evacuează apa. 
Pe afişaj apare: 
F7 E3 sau F9 E1

Filtrul este înfundat cu resturi de alimente 
sau depuneri de calcar.

Curăţaţi filtrul şi decalcifiaţi aparatul (consultaţi secţiunea CURĂŢAREA 
ANSAMBLULUI DE FILTRE şi INSTRUCŢIUNI PRIVIND DECALCIFIEREA).

Furtunul de evacuare este îndoit. Verificaţi furtunul de evacuare (consultaţi secţiunea INSTRUCŢIUNI DE INSTALARE).

Conducta de evacuare a chiuvetei este 
blocată. Curăţaţi conducta de evacuare a chiuvetei.

Maşina de spălat  
vase produce un 
zgomot excesiv.

Vasele se lovesc unele de celelalte. Aranjaţi corect vesela (consultaţi secţiunea ÎNCĂRCAREA RAFTURILOR).

Există o cantitate excesivă de spumă.

Cantitatea de detergent nu a fost măsurată corect sau detergentul nu este 
adecvat pentru utilizarea în maşini de spălat vase (consultaţi secţiunea 
UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT). Reporniţi ciclul curent prin 
oprirea maşinii de spălat vase, apoi reporniţi-o, selectaţi un program nou, 
apăsaţi butonul PORNIRE/Pauză şi închideţi uşa în decurs de 4 secunde.Vă 
rugăm să nu mai adăugaţi detergent.

Vesela nu a fost aranjată corespunzător. Aranjaţi corect vesela (consultaţi secţiunea ÎNCĂRCAREA RAFTURILOR).

Filtrul este înfundat cu resturi de alimente 
sau depuneri de calcar. Curăţaţi ansamblul de filtre (consultaţi secţiunea CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA).

Vasele nu sunt curate.

Vesela nu a fost aranjată corespunzător. Aranjaţi corect vesela (consultaţi secţiunea ÎNCĂRCAREA RAFTURILOR).

Braţele de pulverizare nu se pot roti liber 
deoarece sunt obstrucţionate de vase.

Aranjaţi corect vesela (consultaţi secţiunea ÎNCĂRCAREA RAFTURILOR). Asiguraţi-vă 
că raftul superior este în poziţie corectă şi reglaţi-l (ridicaţi-l) dacă este necesar.

Ciclul de spălare este prea lejer. Selectaţi un ciclu de spălare corespunzător (consultaţi TABEL CU PROGRAME).

Există o cantitate excesivă de spumă.
Cantitatea de detergent nu a fost măsurată corect sau detergentul nu este 
adecvat pentru utilizarea în maşini de spălat vase (consultaţi secţiunea 
UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT).

Capacul compartimentului pentru agent 
de clătire nu a fost închis corect. Asiguraţi-vă că este închis capacul dozatorului pentru agent de clătire.

Filtrul este înfundat cu resturi de alimente 
sau depuneri de calcar.

Curăţaţi filtrul şi decalcifiaţi aparatul (consultaţi secţiunea CURĂŢAREA 
ANSAMBLULUI DE FILTRE).

Compartimentul pentru săruri este gol. Umpleţi compartimentul pentru săruri (consultaţi UMPLEREA 
COMPARTIMENTULUI PENTRU SĂRURI).
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Puteţi găsi politicile, documentaţia standard, informaţiile despre comandarea pieselor de schimb şi informaţiile supli-
mentare despre produs:
•	 Utilizarea codului QR de pe produsul dumneavoastră.
•	 Vizitând site-urile noastre web docs.whirlpool.eu/docs şi parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Ca alternativă, contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare (consultaţi numărul de telefon din certificatul 

de garanţie). Când contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare, vă rugăm să precizaţi codurile specificate pe 
plăcuţa cu date de identificare a produsului dumneavoastră.

Informaţiile modelului pot fi accesate folosind codul QR indicat pe eticheta energetică. Eticheta include, de asemenea, 
identificatorul de model care poate fi utilizat pentru a consulta portalul de înregistrare la https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

®/TM/ ©  2026 Whirlpool, Produs sub licenţă

Maşina de spălat vase 
nu încarcă apă. 
Pe afişaj apare: H2O şi 

 sunt aprinse;  
se activează o alarmă 
sonoră.

Nu există apă în reţeaua de alimentare sau 
robinetul este închis.

Asiguraţi-vă că există apă în reţeaua de alimentare şi că robinetul de apă este 
deschis.

Furtunul de alimentare cu apă este îndoit.
Verificaţi furtunul de alimentare (consultaţi secţiunea INSTALAREA). Deschideţi 
uşa maşinii de spălat vase, apăsaţi butonul PORNIRE/Pauză şi închideţi uşa în 
4 secunde.

Sita furtunului de alimentare cu apă este 
înfundată; aceasta necesită curăţare.

Verificaţi şi curăţaţi sita din furtunul de alimentare cu apă. Deschideţi uşa maşinii 
de spălat vase, apăsaţi butonul PORNIRE/Pauză şi închideţi uşa în 4 secunde.

Maşina de spălat vase 
încheie prematur ciclul. 
Pe afişaj apare: F8 E3

Filtrul este înfundat cu resturi de alimente 
sau depuneri de calcar.

Curăţaţi filtrul şi decalcifiaţi aparatul (consultaţi secţiunea CURĂŢAREA 
ANSAMBLULUI DE FILTRE şi INSTRUCŢIUNI PRIVIND DECALCIFIEREA).

Furtunul de evacuare este poziţionat 
prea jos sau evacuează apa în sistemul de 
canalizare local.

Verificaţi dacă furtunul de evacuare este poziţionat la înălţimea corectă 
(consultaţi secţiunea INSTALAREA). Verificaţi dacă evacuarea se realizează în 
sistemul de canalizare local şi instalaţi un întrerupător de sifon/o supapă de 
admisie a aerului dacă este necesar.

Există o cantitate excesivă de spumă.
Cantitatea de detergent nu a fost măsurată corect sau detergentul nu este 
adecvat pentru utilizarea în maşini de spălat vase (consultaţi secţiunea 
UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT).

Există aer în reţeaua de alimentare cu apă. Verificaţi alimentarea cu apă pentru a vă asigura că nu există scurgeri sau alte 
probleme care lasă aerul să pătrundă în interior.

Vasele nu sunt uscate 
bine.

Nu există agent de clătire sau dozarea este 
insuficientă.

Asiguraţi-vă că dozatorul pentru agentul de clătire este umplut (consultaţi 
secţiunea UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE CLĂTIRE). Utilizarea 
exclusivă a tabletelor multifuncţionale nu va asigura efecte de uscare 
corespunzătoare ca în cazul utilizării unui agent de clătire lichid.

Vasele au fost scoase din aparat după 
deschiderea automată a uşii, însă înainte 
de finalizarea ciclului propriu-zis.

Înainte de a începe să scoateţi vasele, asiguraţi-vă că ciclul s-a încheiat 
(consultaţi secţiunea UTILIZAREA ZILNICĂ). Pentru rezultate de uscare şi mai 
bune, este recomandat să mai lăsaţi vasele în interiorul maşinii de spălat vase, 
cu uşa acesteia deschisă, timp de încă 15 minute după finalizarea ciclului.

Vasele sunt aşezate într-o poziţie prea 
orizontală.

Dacă observaţi acumulări de apă în interiorul ceştilor, cănilor sau castroanelor, 
încercaţi să încărcaţi vasele (în special pe raftul superior) într-o poziţie mai 
înclinată pentru a permite scurgerea cantităţilor mari de apă înainte de 
începerea procesului de uscare.

Ciclul selectat nu are o etapă de uscare.

Verificaţi în TABEL CU PROGRAME dacă programul selectat include o etapă de 
uscare. Este posibil ca un ciclu care nu include o etapă de uscare să nu asigure 
eficienţa de uscare dorită, motiv pentru care este recomandat să schimbaţi 
ciclul selectat cu unul care are inclusă o etapă de uscare.

Vasele sunt fabricate din material 
antiaderent sau din plastic.

Rămânerea câtorva picături de apă pe acest tip de material reprezintă un 
fenomen normal.

Vasele şi paharele 
au dâre albastre sau 
nuanţe albăstrii.

Doza de agent de clătire este prea mare. Reglaţi dozarea la o treaptă mai mică.

Vasele şi paharele sunt 
acoperite cu depuneri 
de calcar sau cu o 
peliculă albă.

Compartimentul pentru săruri este gol. Reumpleţi cu săruri compartimentul cât mai curând posibil. Utilizarea fără săruri 
a aparatului poate duce la deteriorarea componentelor interne ale acestuia.

Treapta de reglare a gradului de duritate a 
apei este prea scăzută. Creşteţi treapta de reglare (consultaţi TABELUL DURITĂŢII APEI).

Capacul compartimentului pentru săruri 
nu este închis corespunzător. Verificaţi capacul compartimentului pentru săruri şi închideţi-l.

Compartimentul pentru agent de clătire 
este gol sau dozarea agentului de clătire 
este insuficientă.

Reumpleţi cu agent de clătire dozatorul şi verificaţi setarea dozării (pentru 
mai multe informaţii, consultaţi UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE 
CLĂTIRE).

Maşina de spălat vase 
afişează mesajul F8 E5 Supapa este înfundată sau defectă. Închideţi robinetul de apă dacă este posibil. Nu deconectaţi aparatul de la 

reţeaua de alimentare cu energie electrică. Contactaţi departamentul de service.

Scurgerea de detergent.
Depinde de detergentul lichid utilizat şi 
poate fi accentuată în cazul opţiunii de 
întârziere activate.

Scurgerile mici nu vor cauza defectarea maşinii şi pot fi evitate schimbând 
tipul de detergent lichid sau folosind tablete.
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